kupela.

Zingene kanye; 3s 9d kabini; 5s katatu.

IXABISO 3d.]

[ZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE 'GUNYA.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U RIGHT HON-
OURABLE SIR HERCULES
GEORGE ROBERT ROBINSON,
BARONET.

Ilungu le Bhnnga elipakamileyo lo Nkosazana,
Injinga ye Bato le Grand Cross, Yodidi
olubaluleke knnene lo St. Michael, no St.
George, Irulnneli no Mpati Oyintloko we
Mikosi yo Mntan” Omhle yase Cape of Good
Hope, e South Africa namazwana, nezibhaxa
zawo, ne Sandia so Mntan’ Omhle Esikulu,

BROBER M s i sesine so

Mteto woku “ Ngeniswa kwama-

gama abavoti e Palamente ”” u No. 14
we 1887, unike ilungelo lokuba i
Ruluneli ize iyalele i Felkornet,
mhlaumbi endaweni yayo umntu
nokuba ngabantu abafanele lomsebe-
nzi, ukuba benze uludwe Iwamagama,
kubo bonke ubu Felkornet ngabunye
obukwisigingata esinyulayo, alunge-
lelane ngohlobo lo A B C abo bonke
abantu abanelungelo lokuvotela aba-
nyulwi be Palamente kubu Felkornet 10.
Ngoku ke, mna, Ruluneli
seinKuikanyiwe, ngale ntshumayelo
ndiyalela zonke i Folkornet, nokuba
ngabanjalo abaabatnbileyo, nabanye
abakankanyiweyo kwelipepa, ukuba
baqube ukuwangenisa amagama aba-
voti, ngokomyolelo walo Mteto unge-
ntla nango Mteto wokunika ilungelo
lokuvota u No. 9 we 1892.

Ngapaya koko, ngamandla endiwa-
nikwa ngulo Mteto ungeiitla, ndimisa
usuku Iwa

25 ka November, 1895,
ukuba ibe ngumbla wokugqityelwa
kwalomsebenzi.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA

Ikutshwe ndim pantsi kwesi Ncamntiselo se
Koloni ye Cape of Good Hope ngalo-
mhla we 9 September, 1895.

HERCULES ROBINSON,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Rulupeli
e Bhungeni.
C.J. RHODES.
No. 358, 1895

Uluhlu IweZigingata eziya kunyula
i Palamente ngokwe ntsbuinayelo No.
358 ye 1895. Kungeniswe ezinal a
Ntsundu zodwa.

UMANDLA WASE ALBANY.

A.—Umandlana ‘wase Albany : Grahams-
town kobhalwa e Grahamstown, North Kish
Biver e Glenovis, via Carlisle Biidge, East
Fish River ¢ Hounslow, Upper Riebeek e
Shenfield, Riebeek Ea=t; Lower Riebeek,

e Langley Park, Highlands ; Lower Bush
man’s River, e Salem. U.— Umandlana zvase
Bathurst: Port Alfred kobhalwa e Groenfon
tein ; Southwell, e Southwell; Cuylerville,

e Cuylerville ; Bathurst, e Clumber ; Kowie
West, e Hope Farm ; Elephant Park, e
Elephant Perk.

UMANDLA WASE ALBERT.

A.—Umandlana wase Albert : Burghers-
dorp, kobhalwa kona ; Achter Zuurberg, e
Venterstad; Upper Groot Kivier. e Modder-
fontein ; Lower Groot Rivier, e Ontevreden ;
Lower Stormberg, e Mooiplaats ; Bamboes-
berg, e Molteno. B.—Umund'ana ivase
Steynsberg : Blesbok kobhalwa e Zaaifontein
Brandspruit (inxdenye), e Verlatenfontein ;
Zuurberg (inxalenye), e Hartebeestefontein.

UMANDLA WASE ALVANI.

A—Umandlana wase Aliwal North : Ali-
wal North, kolhalwa kona ; Buffeleley, e
Olwenfontein; Klipspruit, e Kalk' en
Krantz ; Barnardspruit, e Lemoen Kloof ;
Kraai River, e Beerfontein ; New England,

e Karmelkspruit, B.— Umandlana tease
Herschel: Herschel, kobhalwa kona. C —
Umandlana wase Barcley East : New England
(inxalenye), kobhalwa e Sandham.

UMANDLA WASE CRADOCK.

A—Umandlana wase Cradock —Cradock
(inxalenye) kobhalwa e Cradock ; Blaauw-
krantz, e Ganna Vlakte; V ek Poort, e
Middel Water; Maraisburg, e Boschj“smats
Kraal; Fish Biver, e Zout-pansdrift; Achter
Sneeuwberg, ¢ Strydoms Kraal. B—Uma
ndlauM wase 'l'arka :—Vlek Poort, kobhalwa
e Klipfontein ; Mcstert’s Hoek (inxalenye),

e Hartfontein ; Winterberg, e Glen Rock ;
Tarka, e Ratel Hoek. C —Umandlana v:ase
Hiddelburg :—Brak River (inxalenye), o
Taaiboschfonteiu ; Zuurberg (inxalenye), e
Watervoer ; Willem Burgers River (inxale.
nye), e Wilgeboeohfunteiu. D. -Umandla-
na wane Steymburg Bteynsburg, kobhalwa
e Steynsburg ; Brak River, e Groot Vlei ;
Strydpoort, e Joachiuisfontein ; Brandspru t
(yinxenye), e Elandsfonteiu.

UMANDLA WASE BHOFOLO.

A.—'Umandlana wase Bhofolo :—Fort
Beaufort; ¢ Fort Beaufort; Blinkwaler, e
Blinkwater; Koonap, ¢ Hatuonds ; Adelaide,
e Adelaide; Winterberg, e Post Retief;
Kroomie, e Fordyce. B— Umandlana tease
Stockenstrom :—Elands River, e Cathcart
Vale; Balfour, e Msasdorp ; Mankazana, kwa
Mankazana ; Hertzog, e Hertzog ; Buxton,

e Buxton ; Readsdale, e Readsdale.

UMANDLA WASE MONTI.

A.—Umandlana wase Monti:—Kubu Fel-
kourneti No. 1, e Warrendale ; No. 2, kwi
Sections 32, 21 ne 25; No. 3, kwi Farm No,
85 ; No. 4, e Monti; No. 5, e Gqunube ; No
6, e Potsdam ; No. 7, o Baakfontsin. B.—
Umandlana wase (puce;,—Kubu Felkornet
No. 4, e P.O. Wcolhope ; No. 5, Sea View ;
No. 6, e Lily vale.

JAVZNDLA WASE RAFU.
Umandlana wase Rafu :—Graaff-
Reinet, e Graa/f-Reinst; Buffis Hoek, e
Noodhulp; Voor Htmeuwberg, e Kommetjes
Hoek; Sueenwberg, 0 Zunrplaats ; Achter
op Sneeuwberg, o WinsHoek; Camdeboo
East, Klein Zondags Kivieis Hoek. B.—
Umandlana wase Mnrraysburg : — Murrays
burg, e Murraysburg ; Upper Sneeuwberg, e
Doornbosch ; Lower Sneeuwberg, o 'l wee
water; Trouwberg, e Zwaluiv Krantz; Up
per Buflels River, e Vliege Kraal ; Lower
Buffels River, e Kareebosch. C.— Umand

lono wneo Ahovdoon - Aherdeen o Ahear.
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UMANDLA WASE RINI
E Grahametown, Kobholwa kona.
UMANDLA WE QONCE.

A.—Umandlana wase Qonce : Kubu FeLkornet
No 1, e Welcome Wood ; No 2, Ntsikizini; No 3,
Bebe Nek ; No 4, Debe Nek ; No 5 Middle Drift;
No 6, Gxulu ; No 7, Keiskama Hoek ; No 8,
E'.eleni ; No 9, King Williamstown ; No 10, Kei
Road ; No 11, Blaney; No 12, Berlin ; No 13, Farm
No 195, kufupi ne Kei Road. B—Umandlana tease
Qumra : Kubu Felkornet No I, Kom- gha; No 2.
Kona ; No 3 Prospect Farm; C.— Umandlana wase
Cumakala: Kubu Felkornet No 1, Btufterheim ; No
2 Dohne ; No 3, Oribo ; No 4, Dome ; No 5,
Buckness ; No 6, Grassdale. D. — Umandlana
wase Cathcart: Kubn Felkotnet'No 4, Anta ; No 5,
Henderson. E — Umandlana tease Dikeni : Ncera,
e Tyumie Post; Alica (inxalenye) e Alice.

UMANDLA WE BHAL

Umandlana wase Port Elizabeth :—Port
Elizabeth, Kobhalwa kona ; Bushy Park, e
Gceedemoedsfontein.

UMANDLA "WE ROMAN [.

A—Umandlana wase Queen’s Town;, —
Queen’s Town, Kobhalwa kona ; Bongolo, e
Queen’s Park ; Kbssmits River, e Zetland ; Upper
Zwart Kei, e Lily fontein ; Bradford, e Welcome ;
Kamastone, e Oxton ; Whiitiesea, ¢ Whittlesea ;
Buccleugh, e Glenthorn ; Mapntsa, ¢ Waklyn ;
Gwatyn, Quebe Quebe B.— Umandlona wase
Glen Grey : Glen Grey (inxalenye), e Welcome. C.
— Umandlana wase Cathcart .-—Kuhn Felkornet
No 1, e Cathcart; No 2, e Rockford; No 3, Schaff-
haus®n ; No 6, e Police Camp, Thomas River. D.~~
Umandlana tease Tarka .—Tarkastad, e Tarkasted
; Mostert’s Hoek (inxalenye), e Hartfontein ;
Wildschutsberg, e Kleinhaas fontein.

OWASE SOMERSET EAST,

A — Umandlana wase Somerset East; —
Somerset East, Kobhalwa kona ; Great Fish River,
e Mistkraal ; Brak River, e Middel. water ; Vogel
River, e Pearston ; Zwagere. hoek. e Coetzer’s

Kloof; Boschberg, o Fourie’s Kraal. B —
Umandlana tease Bed ford :—Bedford, e
Bedford Baviaan’s River, e Klipplaat ;

Mancazana, e Oliphantsbosch ; 0 )wie, e Kingsvalo
; Kega, e Brakfoutrin: East Biet River, e Kruger’s
Kraal. C.— Umandlana tease Cradock ;—Cradock
(inx. alenye), e Jackalsfontein.

UMANDLA WE TINARA.

1. —Umandlana wase Uitenhage —Uiten-
hage, Kobhalwa kona; Van Staaden’s River, e
Sunnyside ; Elands River, e Tiptree Farm ; Cocga,
e Coega Kamma ; Sunday’s River, ¢ Hillside;
Great Winteihoek West, e Box. moor; Grert
Widterhoek East, e Tiger Hoek ; Klein
Winteihoek, ¢ Haasfontein. B—Umandlana wase
Jansenville :—Jansen- ville, e Jansenville ; K ein Z
vart Ruggens, e Klip Fop, PO Batroe ; Groot Zwart
Ruggens, e Klipplaat; Upper Sunday River, e
Blaauwkrantz ; Riet River, e Waterford ; Loots
Kloof, e Ebenezer, PO Wheatlands. C—
Umandlana wase Alexandria,—Alexandria, e
Alexandria; Oliphants Hoek, e Waai Heuvel;
Bushman's River, e Preston Park : Congo’s Kraal,
e Congo’s Kraal ; Gorah, e Sandflits ; Zumburg, e
Rockwood Estate. [) —Umandlana wase
Willowmore : — Henley, e Stoytletville ; Voor
Bavian’s Klcof, e Veeren kraal, P.O Heuvel Kraal ;
In Baviaan’s Kraal, e Zte, PO Willowmore. E—
Ummdla .a wase Humansdorp .---Zeekoe River, e
Humansdorp ; Zuurbror, e Zuuibroo ; Tzitzikama,
e Driefontein; Ktomme River, ¢ Assegai Bosch;
Zuuranys, e Liagte ; Gamtoos River, e Quagga ;
Hankey, e Hankey,

OWE DIKE-NGQUSHWA.

A.—Umandlana tease Victoria East : — Alice
(inxalenye), Kobhalwa kona ; Tyumie, e Binfield ;
Calderwood, ¢ Gai field; Fort Wiltshise, ¢ Farm
1216; Funah’a Kloof, e Kingston. B.—Umandlana
tease Peddie : — Peddie, Kobhalwa kona ;
Buckkraal, e Rura ; Newcastle, e Lessendrum ;
Gualana, e Barn, father ; Keiskama, e Hercules ;
Begha, e Hostings.

UMANDLA WE WODEHOUSE.

A —Umanlana wase Wodehouse —Dordrecht,
e Braak Leegte; Grootvley, e Carnarvon Farm ;
Upper Stormberg, ¢ Snyman’s Kraal ; Holspruit, e
Zwempoort; West Waschbank, e Paarde Kraal ;
East Waschbank, e Andover; Guba, e Guba. B.—
Umandlana tease Barlcly East Barkly Fast, e
Middelfontein ; New England (inxalenye), e
Sandham ; Highlands, e Elibank; Sterkspruit, |e
Granard ; Drakensberg, ¢ Lymore Lodge ;
Vaalhoek, e Clifford. C—Umandlana wase Glen
Grey Lady Erere, ¢ Ndonga ; Glen Grey
(inxilenye), e Wa'como.

OWASE BATENIJINI.

Umandlana tease Unitala Umtata,

Kobhalwa kona ; Roodeheuvel, e Roodeheuvel.
Myanduli — Mqu nidvli, kobhalwa
kona. Elliot— 1 Embokotwa, e Embokotwna ; 2
Kcsana, ¢ Kosana ; 3 Gee lo, ¢ Ki'cbamaig ; 4
Xuku, e Ronan ; 5 Gubenxa, e Gubenxa ; 6 Slang
River, e Bloemvley, Cala—Gala, kobhalwa kona
Engcobo — Engcobo, kobhalwa kona ; Mbanga, e
Mhanga. St Marks—1 St Marks, kobhalwa kona ; 2
SoutheyviJe, kobhalwa kona ; 3 Makwebaba,
kobhalwa kona 4 Cofimvaba, kobhalwa kona
Elliotdale—Elliotdale, kobhalwa kona.
Butterworth—Butterworth, kobhalwa kona
Nthlambe, kobhalwa kona. Tsomo—1 Tsomo,
kobhalwa kona ; 2
Tsojana, kobhalwa kona ; 3 Mbulu,kobhalwa kona.
Idulywa—Idnty wa, kobhalwa kona.

Iillotevale — Ngqatnakwe, kobhalwa kona.
Kentaui — Keutatji, kobhalwa kona. Njga makwe
—/ Ngqamakwe, kobhalwa koua : 2 Mahlubiui,
kobhalwa koua ; 3 Kutana, kobhalwa kona.

OWASE MBO.

Amandlana wase Mount Curry—Kokstad
kobhalwa kona ; Ward No 1, e Middle Valley ; No
2, e Poortjie ; No 3, e Bokfon tein ; No 4, e Mirage;
No 5, e Rathfarnham ; No 6, 'e Kokstad ; No 7
(ngepandle kwe dolopu ne komoneji), e
Assenberg. Umtim. kulu—Umzimkulu, kobhalwa
kona; Ward No 1, Indowana, e Farm Harton; No 2,
Zuurberg, e Farm Mooi Plaats, ngoku Pieasmt
View ; No 3. Ingeli, ¢ Farm Gowauhea; No 4,
Lower Ibisi, ¢ Farm Hopewell. Mount Ayliff—
Mount Ayliff, Mount Frere — Mount Frere.
Qumbu— Qumbu. Tsola—Tsola. Maclear —
Maclear ; i Tentkop, e Falstnff Glen; 2 Couingsby,
¢ Wiutermallen; 3 Gatberg, e Cromarty ; 4 Umga, e
Middleridge ; 5 Ugie, e Ugie ; 6 Wizard’s Vale, e
Wizard’s Vale ; 7 Pot River, e Vipan ; SUpper
Mooi and Pot River, e Waainek. Mount Fletcher—
Mount  Fletcher.  Matatiele—Mataticle; J
Mvenyane, e Zee- koegat; 2 Little Umzimkulu, e
Hanover. Port St John’s—Port St Johnu.

Umnyhadala we Bhaso lakwa Ru-

lumente Lokutyalwa Kwemiti.

IMIGAQO ebhekiselele hkntyalweni kwe
Miti, ngokwe Sigqibo se Palamente
sotnhlu-wo 24 ka July, 1895, yofunyanwa
ishicilelwe kwi Government Gazettes zale
tuihlu : 9th, 13th, ne 16th ka August, 1895 ;
nakwi Agricultural Journals Ze 22nd August
neze 5tb ne 19th September, nakweye 3rd
ka October, 18u5.

Ugwalasolo lufuneka ku Mgaqo we 2,
ekungati ngawo kutunyelwe isaziso ealowo
ufuna uknngeua emnabadaloni apo ku No-
Ihala we I ebe Lokulima ngapatnbi'i kwe

1ST MAY, 1896.1

I Copy zalomgaqo zingafunyanwa kubha
lelwe kwi Sebe Lokulima, nokuba kukuyipi-
na Imautyi.

CHARLES CURREY,
Unobhala Ongapantsi we Sebe Lokulima.
Kwi Sebe Lokulima,

Cape Town, 13 September, 1895.

Ingubo zenu Zitengeni kubenzi

Ezamadoda i SUTI ezomeleleyo nge 21/-
Ezamadoda i BULUKWE ZE TWEED, nge 7/-
Ezamadoda i BULUKWE ZE KODI, nge 4*- ne 5 -
Ezamadoda IHEMPE ZOMSEBENZI, nge 2/6 ne 3/-

HEPWORTHS’ Limited/ Abe

INGUBO!

INGUBO

bazo kanye kusinde 6/8 Epontini.

Ezamakwenkwe i SUTI ezininzi ziqala kwi 3 6
Ezamakwenkwe i SUTI ZE KODI ezilushica nge 5/6 Ezamadoda ne
Zamakwenkwe i DY ASI zilahlwa ngapantsi amanani

nzi Micako Nabatengisi-Ngubo
NCE. [Amasebe kwi ndawo zonke.

Amasebe kwi ndawo zonke | E - QO

KANGELA APA
0 BAKER, BAKER & CO-,

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—
Bhatyi—I Minqwazi.--------

[ PRINTI ISATINI—NEMICAKO-

E QONCE

ZEMPAHLA." NENGUBO

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

LEMIN YAK AT 18
[GQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZ WE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or
MATTROSS

1 Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE
1 BLANKETE ZONKE ngopawu esi- luginisele

Ezamadoda, Namakiuenkwe Izinxibo— Bhatyi—
Bulukwe—I Mingwazi—I Hempe—I Zi-

hlangu.

YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

KWA BAKER, BAKER A CO.

Eka

Engamanzi

E Q,ONCE.

LITTLE IDIPU Yegusha

Yoyona igqibeleleyo

TSHIPU + IZIGQITA ZONKE

DYER & DYER, LIMITED.

Abantu banokucela ezivenkileni abamelene nazo ukuba zibafuncle.

JOHN W. BAYES & CO., GHAHAMSTOWN.

VENKILE ENKULU ENTSHA,

Avinatyefa!

AMAGOSA AYO-

na Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le
yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NE, kangelisa kunene ukuba ina-
wona umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITEGUNGQU. IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Zwivenkele  enitengakuzo-ke  bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

Nengumgubo inetyefu,

itembeke ngoku-
gqite zonke

James W, Weir & Co.

E QONCE.

Ngabo bodwaabanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

E CALA,

Kuko Elitye Lokusila,

—NO-
MASHIN BOKUBHULA.
ABANINI BALO NGO

HAMBIDGE NO MORRIS.

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bithust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

BACELA ukwanga abalimi bengqolowa nombona okokuba bane Litye
elifezekileyo lokusila nokubhula—elino Mashini bababini okubhula

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADO- Abacinezela i steel nabantlaka amatye nabalungisa i silika ne ivayari
DA NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle-
nelana 3M ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa,
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6id ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado-
da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwo Zekodi 4s. 9d , Ibhatyi Zekodi 6s ’

Neminqwazi ezi Felt,

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., 80N 1RCHE, GRAHANSTOWN, ERIN

abalungisu ingqoluwu bayikete. Kwenziwa umsebeunzi wonku.

WONKE UMSEBENZI UFUNGELWA UBUHLE

Jongani apa Batembu

J.W. GARRET & CO IZITORA ZE GLEN GREY,

LADY FRERE.
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABI NKOSI

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” kona! Sondelani!
(beta ugovane ati cwaka !

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu enenmisa
igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nizo. Unconywa Dga Bamhlope
net Bantsundu.

Limele imfanelo yabantsundu ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

[Vol. XI. No. 570

Dyer & Dyer, Limited
E- ?ONCE,

i

Champion Frontier

C.C. C.C.

Impahla ze CRICKET, ze Sizini

YE 189S INTO 1886.

EZIMPAHLA esinazo, zingasentla zezenziwe zingeibi kwapela

I BATS—I BHOL A—I STUMPS—I
LEG-GUARDS — Ne GLOVES —
Njalo Njalo

Pambi kokuba ni odole balelani kuti ukufuna amanani.

BUFFALO NTINDE
CC CC

Imigaqo etile emananini kwi Clubs.

Ko DYER & DYER, Limited,

KING WILLIAMSTOWN.

Beauchamp, Booth & Co.

E QONCE

[TYALI EZINTSHA

ZISAND’ UKUFIKA.

YIZANI NIBONE!

ZIYAKU NIMANGALISA.

Zezentlobo ezigqibeleleyo zofani
ngofani ezingazange zibeko

apa ¢ QONCE.

Bonke abavela ngapandla bebe- fanelwe kukuza
kubona ERI TYALI ZOBUGQI ngapambi kokuba batenge
kwezinye Ivenkile.

Beauchamp, Booth § Co,

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

W.E. YOUNG
UKUTYA NEMPAHLA.

PEDDIE, ENGQUSHWA,

BASOLOKO benempahla eninzi eketiweyo ye PRINTI, IKESHMIYA, ITYALI
ne QIYA, njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu.

Ubugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, Ipuluwa, njalo njalo.

"Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) entlobo zonke; oka
Nogqala (Jesse Shaw’s). Umpilisi Oqinisekileyo Ekulunyweni
Zinyoka.

UBOYA, UKUTYA NE ZIKUMBA NEMFELE (Produce) ZIYATENGWA

YONKE LEMPAHLA IFUNYANWA NGAMANANI ALULA.
IZIHLANGU. INGUBO.



Yizani Kutyebisa amehlo enu

U PASCOE
(FOLOKOCO).

UNEFANDESI.

Ningalibali apo ningambona kona SALUEF,”
Ezantsi kwe Tyaliki, yama SKOTSHI, e E-
QONCE.

X X

Yeka COOPER Inkungele

TATTITRLOARTT 8

INDIMONT !

UYAKUYIBULALA
MLINGENI !

Abantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zi-

bhalele kubaniniyo.

IKOMPONI ENTSHA YASE J AGERSFONTEIN Y OKO-
MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa bangella),
obefudula eso Koffyfontein, unyulelwe ukuba ube ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowugqala ngo 19
Iwale nyanga.
Ngomyalelo,
NELSON S. GIRDLESTONE,
Unobbala.

Kimberley, August 14, 1895.

KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu
nowase mngxunyeni kule  Mingxuma  yase
Jagersfontein.

Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, nempato intle kakulu.

The New Jagersfontein Mining & Exploration Co.

(LIMITED).

E QONCE

NOTICE
IS hereby given that Sir. JAMES SAUNDERS (Mahlasaba-
ngella), late of Koffyfontein, has been appointed Superin
tendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will
commence his duties on the 19th' of this month.

By order,
NELSON S.
GIRDLESTON
E, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,
to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.
IMPAHLA ZOKUTSHATA:

Izivato ze Satini—Ezokutshintsha Izigu-
bungelo Zaba Tshakazi Amagqgabi Oku-
tshata Izihlangu ne Shuzi—Indilokwe,
ziteyisi, Nobugelegele Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA :

Imisesane ye Ngeji—Amacici.

INGUBO ZAMADODA:

I Bhatyi-ezimnyama—I Bhulukwe-Zo-
kutshata — Thempe-ezimhlope— Amagqina
ne Kolala—Iqiya zi Silika—I Gloves ezi-
mbhlope,

NOBUQOLQO, Njalo Njalo.
GIBBEKD NO BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

2211

IKOMPONI ENTSHA
YOKUMBA NOKUFUNA,

YASE JAGERSFONTEIN, (LIMITED).

60 CLARKE. PETERSEN & COMPANY. Abakontilaki (Contractors).

ABANTU Abantsundu bayaqashwa ukuba basebanze Kumngxuma we Ko-
mponi yase Jagersfontein ngala manani nezimiselo ezilandelayo :—

1. Abaya kusebenza ixesha elinﬁenga}pantsi kwenyanga EZINTATU baya kuyi-
buyisela imali abakweliswe ngayo kuloliwe; kodwa abageshwe ixesha Ienyauga
EZINTANDATU baya kuhlaulelwa uloliwe ngaba Kontilaki.

2,—ABASEBENZA EMABALENI intlaulo yabo iqala kwi Ils. ise kwi 20s. ngeveki.

3.—AMADODA ASEBENZA EMNGXUNYENI ahlaulwa ngesitokwe (contract); uku-
layisha ingqungqumbana ezilikulu (100) yi 16s. 8d. ne 18s. 9d., ngokwexabiso
lomhlaba osetyenzwayo.

UKUBHOLA yi 2s. Gd. ngomngxunia ozinyawo eziyi 13.

Ngapezu koku amadoda anikelwa le Mixesho ilandelayo (ngapandle kwe
ntlaulo%:—

Umga womgubo wombona, ngangokufuna kwendoda; Isiga Senyama Ibekile ye
Kol'u.—Ezizinto zinikwa yonke imihla.

Mhla nge Cawa—Icuba ne Matsbisi, ne Sonka esibunzima buyi 1] Ibs.

Ezinye izinto ezinokufunwa zinokufunyanwa esi Kwatini ngamaxabiso apantsi.

enxa yengxelo ezingempato Yabantsundu eziyinyaniso, ezinye ezo-
ngezelelwayo, kugqitywe kwelokuba kufunyanwe iqinga lokuba abantu babuye
basitembe,—oko Ewenziwe n%okumiswa ko Mpati (Slungilego abe n%u Mkangeli
waba Ntsundu e Jagersfontein. Isinyaniso sokuba impato iyakuba ntlc : Abapati bacele
imvume ka Mr. J. TENGO JABAVU ukuba abe ngu Mlamli ezimbambanweni, nase
mpatweni, nase kufezweni kwamadinga.

Amagosa ezinye i Komgoni ahamba egxeka isimilo sale Komponi kubasebc- nzi,
asicen%e sokumangalelwa efunyenwe.

Abantu baba ne baso abalinikwayo nge dayimaui abazibonileyo.

QONDANIL—Omnye umfo usand’ uEugoa/uka ena £85 ngamabaso odwa.
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Indlela yengqesho:—

Ubude bexesha kugqesho................cccoeeeevvvevaennnnn
UMBIQ. ..o e

I ARENTA YABA KONTILAKI.

-OK A-

Dr. MOFFATT
UMCHIZA WOKOHLOLOHLO

WASE AFRICA,

UNOONYWA UKUBA LELONA YEZA LILUNGILEYO
LOKOHLELO, INGQELE.

INYANISO ENKULU!

Ngamawaka amakulu
NEZINYE IZINTO nanl%apezulu abafa nge
nyaka kuziyekela kuku
Kohlela ne Nggele, intc

UKUTSHA KWE LIZWI, ISIFUBA,

EZIKUKUFA . ESIFUBENI bange ukufa
-NASE URutatyatwa ko Mchiza

Africa Wokohlokohlo
MIPUNGENI, ngexesha utintela ukufa.

Eliyeza lingabe kunene lino-

NJALO-NJALO, kuzuzwa kuzo zonke Indlu Zamayeza.

NJALO-NJALO.
Nge Bhotite, litunyelwe ze ngeposi.

Lizuzwa KWA

T. DOBLE

KING WILLIAMS TOWN

F. SEYMOUR DENT

(Obetakuba ngowe shishini lo G DENT no NYANA London nangase ntsbonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,

UVULE ISHISHINI KWA KOMANI,

NGENXA NGENXA Yokunikolwa kwe Wotshi ne Kioto ezandleni zamagitala nezingenama
ukuba zilungiswe ngamakulu all apatwe kukubi kanye ogangokuba onakalo

konkena angabi saba nakuncedwa bank Umsebenzi apa ongxakuxaka nocikizeki-
levo wentaimbi ehhambisayo, no wobedu zodidi! olupakamdeyo-uruna eyona mpato
icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko. isipnswana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni aenza ukuba iwotabi konkena ingabi naluncedo kweyona nto nixi-
tyelwa yona yokuba ngu Mgcim-Xesha Otembekileyo Kusebenza udidi lokuqala
kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungiswa kwenziwa ngamaxabiso ayihalalu kule koloni
ukuvavanya ubunyaniso bale nteto ka utate amanani o Menzi-Wotshi’ weli ko-
wenu nawam, ngokwenjeuje nya kuzincipisela indleko ngesiqingata sipela. kuko
nokuginiseka ukuba intsimbi yako yamaxesha avisakukukalaza unyaka nonke ubu-
Scinane bexesha (kubekwa bucala ukwapuki) Ngawo la amanye amaxabiso am
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwewotshi kuqala 3s 6d I Curb Albert zamanene eziyi 9 Carats
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi ne ngomlingo we ounce, ziqala kwi £1 17s 6d

spring esikulu esitsha kuqala kwi 68
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d
Igilasi ze Wotshi zigala kwi ...
Izitshixo ze Wotshi ziqala kwi
Iwotshi Zamanenekazi ze Golide (zifungelwa

Ukuba azingetengwe nakuyipina Ivenkile

Iwotshi elungileyo ezinye (Ezingxowane-
¢ z;funete i Kumkani. nesilunge-
eyo senunyaka emihlanu) ziqala kwi £2 5s
1 Waterbury nezelama swiss iwotshi (e-
zigeina amaxesha) ziqala kwi

3
umsesane Yokutshata ne Kipa ziqala.. , 10s
Imisesane Yokungeja yeDayimani. zibe
ntatu i Dayimani zenene zona 3s ngeposi ze.

Koloni apa ngapantsi kwe 25s 30s) elatn 10s 6d *
Iwotshi ezwi English Lever zodidi lokugala
(zifungelwe) ziqala kwi £1 17s 6d

Ukulungiswa kwentsimbi zentlobo zonke ukuguqulwa, ukufakwa kanjazo ukuzigula izitya

zentsimbi .lengokungati zitsha, kwenziwa ngexabiso olungapantsi
kwelayo nayipina indlu e Koloni apa nge keshi kupela.

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “'The Clock

QUEENS TOWN. 056

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifungelwe) ziqala kwi $1. 5s

«<56

vy
40 pigsive
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E KA-POWELL
ISOKULDPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO I
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo oku-sanzi kulo
lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20 000 ABALITEMGISAYO
)

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed
iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala.

kutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke slokukanya
kuhlokomisa ukulunga kwalo.
LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA. D
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI- KUNCEDA
KAMSINYANE.

WALASELANL UMFANEK1SO ONGENTLA
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

KaiiKelani amagama ati “ Thomas Powell, Blackfriars
Road, London,” kwisiqiniselo sakwa Rulumeni. i
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1324,

A BASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO

HLELO
EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIA,

UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE
VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI
ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile Is. lid. ne 2s. Gd

W. M, CUTHBERT & Co,

BASE QONCE.

Ezamanenekazi Ishuzi Ezitungwa- yo Zofele
ziqala kwi 4s.

Ezamanenekazi Ishuzi Izihlangu Zofele ziqala
kwi 5s.

Ezamenenekazi Izihlangu ne Shuzi ze Kanvas
emfusa ne blowu ziqala kwi 4s. 6d.

Izihlangu Zemitya (Rope Shoes)

Izipesheli i Felskuni Ezimnyama Zamadoda
kwa Nezimfusa ngo 5s. 6d.

YIYONA VENKILE EZIHLANGU
ZOMELELEYO KULE DOLOPU.

CUTHBERT & CO,

MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

UMCHIZA KA

LUMSDEN

UMFULAWENIJA Esisifo nto mbi

ngapandle

UMF%J AWENJA  kokuba ike si-
wuggibe wonke UMFULAWENIJA umzi
ngaxesha e. Sigala ngo-
UMFULAWENJA  kumana  umntu
eqaqazela yingqge- UMFULAWENIJA le,
kude kube buhlungu nengalo
UMFULAWENJA nemiqolo, njalo I
njalo, ize kufike UMFULAWENIJA:
Intloko  ebuhlungu, Nomgqala, ne
UMFULAWENJA  situkutezi  noku-
tamba. Ukuba UMFULAWENIJA uqalwa
zezi zifo funa Ibotile ka

UMFULAWENJA LUMSDEN YOku -
nyanga Umfula-

UMFULAWENIJA wenja (Influenza
Specific) olungele

MFULAWENIJA Inggele, Intloko,
njalo njalo.

UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO,

MACLEAN STREET,
King Williamstown.

H.&J. HENRY

BAFIKELWE ngezintauku yi-

lemikondo ilandelayo; aba-
nga bangazicela ingqondo zabafunda
be IMvVO ” ngendawo yobuhle no-
buncinane bexabiso.

lkumtye ne Sosi 4/6 ngedazini
Ipleti 3/- ngedazini

Ibesini 2d. inyo

lioko Zobisi 2/3'ngeqela lezintatu
|glasi zokusela 2/11 ngedazini
Ipani zokugcada zigala 1/-
Isospani zigala 1/3

tactile 2/9

DR. F.C. DAUMAS M.D CAMBRIDGE ROAD,

UGQIRA WAMEHLO.,
ABANGABA bakatazwa nganjehlo,

nokungaboni kakuhle, banga-

12 emini.

Umsebenzi! Umsebenzl!
KUFUNWA 1000 labasebenzi
E Johannesburg 500 ; e Ndlele-
ni ka Loliwe, kwangase Johannes-
burg, 500.

Abafuna umsebenzi boziketela ba-

BISSEKER, GEORGE

AND CO.
101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA bhekise ngokumsinya ko
IZIHLANGU NE SHUZI Amagosa Omsebenzi,
EZI LUNGELE 229 Queenstown.
UKUHAMBA, UKUKWELA, NO JAMES ADAMS,
KUHLALA EKAYA, ISILARA
UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU E QONCE!
SEBENZA EMASIMINIL. h
Ezo Bisseker, George & Co. lzihlangu zinte UKUBA UNGA
hlweni ; ziyamhlala k di .
njalonse zya-xolisa. M KLOKO' YAKO ne WOTSH YAKO
Bonke abalexi be Mvo N L ba- ish
ul?:bs gezaelfz;omezi, b\:ﬁ yal:;llgjghw(z;MuZ]iubg b)éggl?{llgngg ZINGAHLANJWA
batemjc intd abazitengayo kona. — VIYA KU—
N. MEYER

Bisseker, George & Co,,

INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA - YENDLOVU,

PORT ELIZABETH

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, ku-
Njalo nje zifungelwe,

hlangana naye e QONCE ngomhla we 7
kudo kube yi 15 ka OCTOBER, kwi Kemist XASANI OWOHLANGA!

| ka Mr. DOBLE, kusasa ngo 10 ide ibe ngu -U-

KING WILLIAMS TOWN

C.F. MATYOLO
Wenza [zihlangu Ezihle “Mena.”

UKANGELE E MALIKENI

E QONCE.

e sosnorsevaner, U PERKS NONYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku "Ngeja,”
Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spec-

facles),
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA
IWOTSHI.

] MAR.KE.T SQUARE,
Kingwilliamstown.

Ikaya Labantsund,

NE VENKILE,
E QONCE.

SIY A wazisa umzi wakovvetu ongu
Mtinjana no Mlisela, nawo wo
nke, ukuba zibuye zafika Iqiya zctu ze
SILIKA, ezibukali zona, zokujikela,
nezesinge — kuba- dlali.

PAUL XINIWE,

General Agent,
Market Sq., Kingwilliamstown

AMASEBE-
East London, Sheshegu,
Tamara, Mgqwakwebe.

Native Educational Association,

(UMANYANO NGE MFUNDO )

UMANYANO nge Mfundo luya kudibana e
Mgqwakwebe ka Mr. Kosa, Pantsi
kwa Mabhlati, ngotnbla wo

KUQALA KU OCTOBER, 1895.

Ngo 10 o’clock kasasa ziya kuqala intlanganiso
ze N.E.A.

Onke amalungu ayacelwa, ebongozwa ukuba
aze abeko ngexesha ; atumele amagama awo ku
Mr. Wm. K. Ntsikana ayayo.

WILLIAM WALTER STOFILE, 2269
Hon. Secretary.

ISAZISO!

INTLANGANISO ye Titshala za Pesheya
kwe Nciba iya kuhlangana e ZAZU-
LWANA (NDWANDWA’S) nge

3 OCTOBER, 1895 (ngolwesi Tatu).
Onke amalungu alindelwe ukuba abeko, kuba
kuko izinto ezibtdulekileyo eziya ku- xoxwa;
THEO. NDWANDWA, 1
Vice-President.

UMVULO WE TYALIKE,
E NDAKANA.

KUYAMENYWA NGOKUBANZI umzi
wonke wela Mamfengu:
Kuya kuvulwa indlu entle kunene, ne
nkulu kakulu ye Tyalike e Ndakana nge

23RD OCTOBER, 1895.

Ityala limalunga kwi £700. Qondani apo
ke. Kanize kubona Indlu eyakiwe
ngobugeisa obukulu ngamanene ase
Qonce. Yizani mzi wakow’ctu nizoku-
bona isimanga sendlu.

KWABENZE [ZIKWELITI.
CENTANE.
KWAZISWA bonke abanamatyala kwi Venkile
yangakwa Manube, Centani,
ukuba bawahlaule pambi kwe KRISMAS ;
kuugenjalo baya kunikelwa kubabnti base
mtetweni.
W. J. HAYHURST,
Manube, Centani, August, 1895. st 2211

Kufunwa
ITITSHALA EZINTATU ezine ziqiniselo
zgkufundisa kwi Zikolo Zabantsundu e
Kokstad. Univuzo yi £30 ugonyaka, kunye neud'u
nentsimi.
Bhajelani ku
REV. G. JACQUES,
Wesleyan Minister,
Kokstad.
Kokstad. Soi t. 20. 1895. 231
ITITSHALA cue Siqiniselo kwi sikula
Semini sama Wesile, sa Bantsundu,
i Rini, ekuqgalekeni kwe Quarter ka December
nckuba yeka March, 1896.
Abasifunayo bobhalela ku rfundisi ontsu-
ndu wase Bini insinya osela diniwe kukuli ndela.
SAMUEL NTS8IKO,
Location,
Grahamstown.

ITITSHALA yokugala umsebenzi kwi
Kwata esayo.
Bhalelani ku
REV. JOHN THOMSON, tc
Idutywa.
ITITSHALA etie Siqiniselo yokufundisa
kwi Sikolo ease Wesile. Umvuzo £4
ngouyaka. Yowugqala utnsebenzi nge
ka October. Kwakona kufunwa i Titshala
kazi yokuncedisa.
Tumelani izazisoleli ku
REv. C. S. Lucas,

2310

Lesseyton,

2269 Queenstown

Kulahleke or Kubiwe.

BONISANI ogxwalintloko ababini, bemke
nge 29 Angust, 1895. Elinye LIBO-

MVU NGOKUNTSUNDU, amanqina am-
hlope awasa kohlo omabini, linopawu kwi
ndlebe yokunene, lusisikeyi, ngapambili
linekolo, linebalana elimhlope pakati kwi
mpumlo; linebalana elisisangqa emva kwi
sipanga kwicala lase kunene. Elinye
L1IGWANGQA, linopawu kwicala lase
kohlo, lirazulwe. leihlabla salo sinesiva-
laruneka kumkono wase kohlo. Intsend
zitate ngokukanya kancinane ; lalinesilonda
esazulwini somgqolo; linoboya obumhlope
ezingxaleni. Liyadlala kakulu xa likwe
Iweyo. Onokuwafumana woti avuzwe nge
fanelekiloyo. Wobhalela ka SAMUEL MBA
YEKA, Mqongci, Idutywa. 229

IMVO NELISO LOMZI

NGOLWESI-NE, SEPT. 26,1895.

IVEKI.

~ IMINENGA emininzi ike yazibonakala
lisa e Monti.

U HoN. J. X. MERRIMAN ulele ngt
mfulawenja.

ABABUZA impumelelo ko
Eungupungu
azalisc ilizwe ngoku.

1 JAJI iwugqalc izolo umsebenzi woku-
teta amatyala apa e Qonce.

U REV. E. MAKIWANE use Johannes-
burg ngokutunywa yi Presbitari yabo.

_ IMINENGA nentlanzi zifun’ ukuti zibc
ninzi gqita kulwandle Iwase Delagoa

Bay.

UNKOSI u Sigcau ufuna ehlangene no
Mr. J. Tengo-Jabavu kakulu. Kusaba-
lelwana ngawo lomcimbi.

SiNOsizI ukuva ukuba u Hon. J. W.
Sauer uyagula kwele Rauti. Ezokugqi-
bela ziti uqubela empilweni.

U REV. P. J. MZIMBA kuluvuyo ukuva
nEempi_lo yake ukuba iEinyis’ amatc
ekubeni ebeke wagula kakulu.

Irosi epakati kwe Qonce no Mtata
ikule kangangokuba in%(abi nakunqoza
ngoku izakuhamba yonke imihla iposi
kari, kuqalela ku 15 October.

U KHAMA wonwabilo kwela Pesheya,
uhamba eboniswa imimangaliso ya
Pesheya, esenzelwa izidlo zikulu.

XA utenga mhlaimbi ubalela kwi venkile
ezine zaziso wasakulilibala ukulikankanya
igama le Mvo.—ST.

UMZI  opongomele ukuva ngotyelelo
Tuka Right Hon. J. Chamberlain, M.P.,
Ipakati lika Kwini, mawazi ukuba akezi.

INTLANGANISO ye Bandla lama Rabe
iyakudibana e Rini kuyo leveki, umpati
walo iyakuba ngu Rev. J. Harper wale
dolopu,

IYANYANZELWA i Tshaina ukuba ibo-
hlwaye bonke abanento yokwenza nolu-
bulawo belusand’ ukubako kwelo lase
Tshaina.

U FATHER COURAN wase Kapa uya
kushumayela kwityalike yama Tshatshi
antsundu ase Qonce ngo 11 a.m. nge
Sabata ezayo.

KULEVEKI idluleyo u Dr. Brownlee
upantse wehlelwa = yingozi ngokusuke
kwapuke ikari ﬁake; siyabulela ukuti
akenzakalanga noko.

KuLO lonke elase Kongo kuko imvu-
kelo yabantsundu nakwindawo ama
Beljiyan anomandla kuzo. U Captain
Peltzer ubulewe yimpi yake.

INDLEKO yokwenziwa kwepepa inyu-
kile ngokwandiswa kwalo, kodwa
abanyuselwanga abaxasi. Kujongwe ke
ukuba wena mlesi wenze umgudu ukuba
ungenise ubupantsi nokuba mnye umntu
omtsha wokuhanjelwa yi Mvo NELISO
I§OMZI ukuze ungenzakali umsebenzi.—

T.

ABANTU BAM ABANTSUNDU.

INTETO Umntan’ Omhle avule

ngayo Inkundla ya Pesheya
esandul’ ukupuma. itsho kwasika
ezinkabeni, kuba sesiqele tina
ukuva ngo Kafile ne nigala xa
kubhekiswa kwabebala. Inteto
emfaxumfaxa, nenencasa njengale
asisay azi; ekubonakala ukuba
lonto iyanda, kuba ngoku i Pala-
mente yase Kapa ide itete nangaba
Tyeli, yaye ke eyona nto kwenziwa
yona ikukudelwa nokucunukiswa
ukuba singade sonwabe sizokuziva
ukuba sisekaya kulo mbuso wo
Mntan’ Omhle. Asidlali ke xa siti
inteto yo Mntan’ Ombhle emasiti
zonke inteto zo Mntan’ Omhle
ngoku kungene ulaulo olutsha olute
Iwabeka u Mr. CHAMBERLAIN ukuba
apate i Koloni zidalo ubunkenene
kumzi ositi kuba besise sibuncama
ekulindeleni ubulungisa ukuba siya-
kuze sibenzelwe. Umntan’ Omhle
ulila ngabantu bake abantsundu,
ati ukubabiza “ Abantu bam,”
into eyalata ke leyo ukuba uyasi-
cinga ngokwendeleyo. Wayo lo
mpunga mhle uvela kwabo bali-
pakati lo Mntan’ Omhle abaman’
ukwalatisa i Kwini emayikwenze.
Lenteto yalata umpunga wolaulo
Iwa Pesheya into oluyiyo noluzi-
misele ukwenza yona kwinyambalala
yezizwe ezimnyama zelilizwe ezite
zangena pantsi kwepiko lolaulo
Iwabamhlope. Inkulu imbulelo
yezizwe ezintsundu ku Mr.
CHAMBERLAIN ngefute elimnandi
ato walingenisa kumbuso wa
Pesheya nalingenisayo kwimibuso
yelilizwe lenqubo efanelekilcyo ne
yobulungisu kuye wonko ubani
ngapandle kwekete lebala nobuzwe.
Nakuba sinosizi ukuti abalauli beli-
lizwe, simdibanisa u RHODES kubo,
bebe sebeshenxo kakulu kulemiga-
go yenqubo entle kwabantsundu,
njengokuba inqubo yake kwidinala
awayenzela ama Bhulti emzini
wake, yabonakalisa ngokucacileyo
okokuba ontsundu umntu akana-
ndawo, yinto ekuyakumana ku-
hanjwa kutengiswa ngayo ukuze
ibe sisicangca sokusulela izixatu a
zenyawo. Kuluvuyo ukubona uku-
ba igama lo Mntan Ombhle ebeli-
ngcoliswa kakulu emehlweni abantu
abantsundu liyahlanjwa yinqubo
entle yolauh Iwa Pesheya.

AMANQAKU .

Impato Embi.

Inkabi ezihamba ezitorweni zifuma-
msa impato embi ezandleni zezikohla-
kali zababexeshi ekuti ngokuba kude
ne dolopu zingabi nakukuselwa bani.
Amapolisa ngenikwa umyalelo wokwa-
lusa kuyo yonke imimandla ahamba
kuyo ukuba ati apo ebaqe opata isida-
Iwa esingena kuzipendulela esiyinkomo
eziswe emtetweni. Nakuba bengefu-
nyanwe bonke, kodwa isohlwayo esiga-
dalala kwabangati bafunyanwe singenza
ukuba kubeko uloyiko kubabexeshi,
kanti ke kukuncedakalakwenkabi oko.

Isizatu.

U Rulumente utumele o Messrs.
Haise wase Sterkstroom no J. W. Visser
wase Koeberg ukuba baye ¢ Australia
ukuya kupanda isizatu nembangeli
yokuba amafama ase Australia anaqji-
nga linina eli liwabangela ukuba avelise
ingqolowa tshipu, aze akwazi ukuyilayi-
sha ezinqweleni kololiwe nase zikepeni
ayise kwamanye amazwe, kanti aya
kufike kulawo mazwe akwazi ukubuye
ayitengise ngamanani angapantsi nakwa
walawo mazwe. Ukuba bekuzokubu-
zwa kuti besiya kubasindisa kulenxam-
leko ingaka nendleko ngokubanika
olwetu ulwazi obeluya kubaqabelisa kule
ngxakeko ngesisa.

Ibandla kulo lonke.

Kwelase Amerika kuko u Manyano
oluyiliweyo lokudibanisa onke amaba-
ndla ka Kristu ase lizweni. Eka Father
Doyle inkolo yeyokuba niengokuba ingu
18‘3,5 nje ngoku ayisokudlula iminyaka
emihlanu singayibonanga indibano ya-
mabandla ka%(ristu kulo lonke ilizwe.
Imigaqo olubona olumanyano ukuba
kungadityanwa pezu kwayo ngeridibano
engasayi kusibangela uku%a sizahlule
emabandleni esikuwo, nokuba singapa-
zamisi amanye amalinga awenzelwa
ukukaulezisa lendibano yiyo le :—(1)

I Testamente Endala ne Ntsha; (2)
Imvumo Kaba Postile yenkolo ; (3) U-
mtendeleko we Nkosi no baptizo ; (4)
Ububishopu obuvela kuba Postile obuya
kugakamshela ubu Rabe, ubu Presbi-
tari nobu Tshatshi ukuba bungaqabala-

iskova esingu Mgcini-Tyarike.
Masiwakumbuze amagosa etyarike
okokuba xa engawenzi kakuhle umse-
benzi wawo kuko izikova ezingawenza-
yo, kananjalo ezise ziwenza kwezinye
ityarike. Kwenye ye dolopu zase
ictoria, e Australia, kuko ityarike
yama Wesile eseyi neminyaka emashu-
mi mabini Kakiwayo, kute ngenye
imini xa inkonzo ipakati kwabonwa
ngesikova sitamba, entungo, side sa-
qwita isixblo ezibalikeni emasibe sali-
tyalwa ngabaki ababesaka ityarike leyo.
ite ukuwa kwaso esisixblo satsho elu-
fokotweni komnye umbedeshi saya

kubeta egxalabeni komnye. Yinto ke
le engeyingehlanga ukuba amagosa
etyarike ayepapamile kakuhle noku-
qutywa kwe Lizwi buxumbulu ngeku-
ngaseko ukuba ebengawo kakuhle.

Mr. Leary.

Eyona nto izityelwa ngu Rulumente
kwela ma Mpondo ayinakumsitelanose,
beleni. Uzimisele ukwenza yonke into
yokuwanxunlgupisa ama Mpondo nge-
ndlelana zonke. Into yokutunyelwa
kuka Mr. Jenner kuvakala ukuba aya-
mkeleki; ngoku kuko umingimingi
lokuba u Mr. Leary uza kufuduswa.
Kwaye kwesizi fumana kw’elo kubona-
kala ukuba nguyena mantyi uvana
nama Mpondo, ote kanjalo kwesi sixo-
vuxovu wazama ukwenza imfanelo
Kodwa, emakabe uziwele apo ke. Uku-

a kufunwa ukulungiswaintlalo nolaulo
Iwelama Mpondo, mayazalelwe imi-
nqweno yabantu. Amampondo aya
mlilela u Mr. Leagl njenge Mantyi
ababevana nago. singavuyayo tina
ukuba lento ebeyakuti u Rulumente
ayikangele angameukumisi lo Mantyi.

Imichiza
Kumgqolo wesi Ngesi kweledluleyo

iveki ipepa, bekuko inewadi yendoda
eyazekayo nengumhlobo waba Ntsundu,
u Mr. Andrew Smith, ebingomcimbi
wamagqira ezingxa, wayeke kuloncwadi
ebonisa into eyaliwayo ngumteto nano-
kumangalelwa ngayo umntu—Xkukuse-
benza ngegama lobugqira. Akwaliwa
ukuba umntu owazi umciza oluncedo
awusebenzise ukudambisa intlungu,
nokusindisa ubomi bomhlobo wake;
kananjako yaye nento yokubulelwa
kwalo mciza wake ngokozo nokuba
kungayipina into, ingenanto. Amagqi-
ra abelungu ayezungula ukumangalela
u Sikwa lowa waye jikeleza, axakw'a
yindawo yokuba wayengasebenzisi nga-

ama 1abu5iqira wayesebenzisa imiciza

upela. Nakuba indawo zokupata
nokuqubula zaziko kuye, igama lobu-
gqira Iona walipepa, waza ke umteto
awabinako ukumshukumisa. Umteto
awutinteli bantu bezingxa ekusebenzi-
seni imichiza elungileyo abayaziyo.

Uselo.

Umbhlobo wetu u Mr. Thomas Tshacila
wenjenje ukusibalela :—Nkosi Mhleli,—
Ndicela kule mvaba yohlanga ukuba
mandifakelwe lamazwi Mhleli. Ndihlaba
umkosi eluhlangeni, abalusi bepepa
mabahlabe umkosi kwizipata mandla
apantsi kwazo. Ndiyindoda awafa u

intsa ndiminyaka mitatu ndizelwe
uhlanga oluntsundu luya luhambela
pambili ngobunxila kutywala
mqomboti; kufanelekile ukuba “ube
njalo ukonakala kwalo, akuko luhlanga
Iwaka Iwati kanti zonke izindlu zalo
kuse nkantini, nendlu zokumkani zi-
ndlu zotywala bomgomboti, nendlu ye
dikazi neyomhlolokazi, neyomfana onge-
kazeki, zindlu zenkanti. Ke asisenabo
okumkani, esingabekisa into kubo
ukuze bayale lonto iviwe, masibekise
ku Rulumeni umntu oyakusinika ama-
ndla okumisa umteto ukuze uviwe.
Masiwucele ngalendlela, umntu osilileyo
asiwe isimilo sake emanty ini, mhlaimbi
arole amashumi atnahlanu eponti.
Uti umzi obutywala savela bunje, nditi
ke mna, babungelulo oluhlobo. Ndise-
nento yokupendula umzi wakupendula.
Saxokozela ngo Tung’umlomo kwada
kwasifanela. Ndiyashiya apo ngombu-
liso omkulu kubo bonke abantu.

Usizi.

Ute u Mr. Eddie weqela le Jaji xa
eaelubambeni lokusuka e Cookhouse
wahlangana nomfonia omxelele ngolure
lokuba iuko isidumbu somfazi onom-
ntwana kwihlati elalingapambilana.

U Mr. Eddie ufike watuna kwelohlati
wada wasifumana isidumbu esosingena
zambato, sesonakele kakulu kukubola,
kodwa kungeko mntwana. Ebuzilo
kumalusi owayc kweso situba ulandule
wati yena uyalelwe ukuba akangele
isidumbu eso, akazirto ngomntwana.
U Mr. Eddie wenze imigudu yokumfuna
umntwana, wada wainfumana epete
ibbkilana ehlatini efuna amanzi; ute
akuteta yakala lentwana, yavuma noko
akuyibiza ukuba ayikwelise ekarini
eyayilayishe impahla ze Jaji. Bebuzile
kulentwana akubangako nto banokuyi
fumana kuyo ngapandle kokuti unina
ulele ukuﬁia kwemvula; kuze ke ku-
fumaniseke ukuba imvula yayiseyine
veki inile. U Dr. Barry ugalelekc ku
Mr. Eddie apo, babuya ba]iinda ukuya
esidumbini akwafumaniseka zimpawu
zakuba ubulewe. Kufumaniseke oko-
kuba umfazi lowo yena ubesele ntsuku
ntatu ebubile. Into engummangaliso
Key()kube* Utenina lomntwana ubudala
uyiminyaka emitatu ukupumelela kula
makepu enggele ebesandul’ ukubako,
nase zindlaleni.

INCOKO.

Isiko lokukwelwa kwe bhayisikile nga.
mankazana ngokukodwa e France libange
ingnquleko epitizelisayo ezinxibeni. Ama-
nkazana azifumanisa enyanzelekile ukusa-
pula kakulu kwezamadoda izambato. Lo-
mbonakalo iyakuqgeleka kade emehlweni.

Umfana wase Kapa ogama lingu Rodgers
ulishiye ihlabati ngendlela ezilusizi kunene.
Into yokuqala ute wazinikela kakulu ekuse-
leni, waza ngomhla we 25 August wandulu-
ka e Kapa esinga e Johannesburg, waye
enjalonje enendawo yokungagqaleki ngoku.
suke amane esiti uloliwe uzele zilovane.
Kute xa uloliwe epipipi watsiba pantsi wafa.
Ushiya usapo oluzinkedama ngenxa yoselo.

Kuko imfene eyaka yafunyanwa kwindlu
yamayeza e Rini, lendoda kuvakala ukuba
yaka yafundiswa nokubhala. Ekute nga-
mhla utile yala nokudla, kwabonakala
ukuba kuko into eyixabanisileyo, ekuse
selizixhomile, kubonakala ukuba lomfo
uyinikile iqgxelo yoko kusixhoma kwake
kuba kufikwe ebhalile apo ebehlala kona.
Kutiwa lotnibhalo isakuke ikangelwe.

Ityenjana lase Australia ebelisandul’ uku
hambela e Braemar e Scotland, litike laya
kumsito we Baza, yaye ke eyona nto yayino.
mbizane kulo msito iyitafile ka Princess
Louise. Elityenjana lifikile kulotafile libuze
inani lenye into, i Princess yati yi 15/,
umfana ufune ukwazi nkuba yeyokwenza
nina, kutiwe woyinika iledi, loyazi lona;
umfana ufune ukwazi. Ide i Princess
yasondela kuye yamsebezela “ yihempe ye
ledi yokulala.” Wayitenga unkabi.

Igxagxa elalifuna umsebenzi lafika lawu-
cela kwenye indlu, waye umnikazindlu
ekangela ukutyalwa kwemiti, nbuzile ukuba
“ Unolwazina ngokusebenza etwinini?”

“ Andinamava noko ngalomsebenzi,” yatsho
inyati. " Ungandityalela le miti ? ”

“ Andingetandi kuyona nkosikazi.” “ Yinto
ni ongayenzayo ? ” “ Ndingazigxota ezi
zilwanyana zitya imiti ukuba undinike
inqgawa yomyeni wako, ndiyokuhlala paya
endlwini ndizitshayele umsi, woza kuzo
apa.”

Knko owake wati ukupa umfana
nqa lokuba abe nesibindi sokuti hayi entweni
ni angayitandiyo, sisipo esidlule nase-
wakeni leponti. Ilizwe lizaliswe ngama
kapukapu ovumazonke, into ezazalwa
zingena miqolo yabudoda. Kuhle ukubona
indodana ekwaziyo ukukangela umntu
ebusweni, iti ukuba into iyinene ibe nolo-
melelo lokuyixela njalo, iti ukuba ilungile
abambelele kuyo nokuba ihlabati lonke
lipela limvukele. Amakwenkwana anjalo
anokufumaniseka kumanyano Iwe Temba.
Ukuba inkwenkwe inoknti hayi etywaleni,
iya kubanako ukuti hayi nakwezinye inko-
hlakalo.



Ibala le Cawa.

Ukubulawa kuka Stafane  kwamhlupeza
kakulu u Saul ukuba azinikele umzimba
nompefumlo wake upela ekubhubhiseni unqulo
Iuka Kristu. Ngenxa _yokubaluleka kwake
njengotshaba Iwe Lizwi, nokubalasela kwake
ekulikuseleni nase kuliveleni emva kokuguquka
l.gbw?.kle 1l((uya kufuneka sibuye ngezitende salanda
ibali lake.

Besesiyikankanyile inda-
KULO wo yokuba ikowabo kwa-
SAUL. kuse Tarso; kekaloku ke
noko apa kuko ukuteta

okubetanisa indiebe. U St. Jerome uti yena, u
Saul wazalelwa e Giskala ebizwa ngokuba e
Gishi, unazi owaxatisa ixa elide ungavumi
ukungena pautsi ko laulo Iwase Koma. U_St.
Jerome uti, ukuba se Tarso kuka Saul
babesebefudu- ka e Giskal apo, Dgokusuka
icitwe ngama Koma. Lenteto ke ayivumelani
neka Luke kwi Zenzo, 22: 3 apo ati u Paulos: *
Moa okunene ndiyindoda engum-Yuda
ozalelwe e Tarso yaso Kilikiya.” U §t. Jerome
ngelizwe elingcwele apo~ wayicita koua
iminyaka emininzi ye mpilo yake, ulwazi lakwe
lolungatanda- ~ tyuzwayo “wave enamabali
amanintshi asilondolozele wona ngalo, angena
kura- nelwa ke ngokuba angawenza intoyanga-
bom yokngetula inyaniso estyixelelwa ngu Luke
ﬁokuzalwa kuka Saul e Tarso. Kwaye kananjalo
ungeko nabanina owaye ngati ukuba uluna
ukugqweta iuene anyule umzana ongaziwayo
ongb- zange ukankanywe nokuba kubakanye
Ezibhalweni, Ntwapa yaga yakauka- nyeka r)Fe
Giskala emabalini ngula Yuda wayezenza utile.
Kusekuhleni ke ukuba abazali baka Saul okunye
oninakulu babe ngama Galali awayemi e
Giskala ekuteke bakufuduka kona beza kuma e
Tarso yase Kilikiya apo wafika wazalelwa kona
u Saul. Kengoko ubefanolo ukuditywa
emxukuxeleni waba Y odi abacitakeleyo ababete
ngokuhlala kwabo full pakati kwezinye izizwe
inteto nemikwa yabo eyati yavangwa kakulu
{;lond;bano yabenza udidi  olusezantsi ebu
odini. Ebekude kwati nase Yerusalem apo into
yonke ibidibana kona ngamaxesha _atile
ngemicimbi  yonqulo, kwenziwe _ainalu-
ngiselelo awodwa Qf(uhla_m abeza intswelo
nengxakeko zempi ezintsali elizweni, inxenye
ekwakusekunzirna nangesala lokulahlekwa
yinteto yakowayo (Zenzo 6: 9). I Taimuds
zisixelela ngamakulu amane namahlanu ezindlu
zembendesho (Sinagogo) ezaziko e Yerusalem
ezazimi- selwe -ukubedesliela abacitakali ababe
man’ ukutika ngemihla emikulu bevela kuwo .
onke amazwe apantsi kwezulu. Olona lwimi
walusetyenziswa ngamaga- ndle lolwama Girike
ngokulahlekwa lolwabo Iwama  Hebere.
wincwadi ye “ Zenzo ” sifunda ngororo
olwaka Iwako pakati komzi omkulu nompandle:
nge- sondlo sabahlolokazi, yalungiswa lonto
ngokunyulwa ko Stafane no wabo ukuba
bakulule abapostile kwirniciinbi yemali. Kwak-
Kikuko umahluko omkulu ke  pagatfl*“kma
Hebere asekaya nama Israyeli waye ziutsali
ebhastile ngendlela zonke, ebelingeze igama
lobu Hebere linikwe ngemfanelo kubacitakali
nangayipina indicia. Kanti ke u Paulos indoda
eyazalelwa yakulela o Tarso engumcitakali ke
ngoko, sifumana engaqayisi ngabu Israyeli bake
bodwa nakuba nayo lonto imkulu ngokwayo
ﬂodwa, kodwa uti uugum-Hebere wegazi “um-
ebere wama Hebere.” Kwada kwaso- ndela
kwixa lokuzalwa kuka Saul abazali bake
besengama Yodi ase Palistina angena mkwepa
wakubasitila, Kusem- blotsheni okokuba umzi
wakowabo wawahluke kakulu kumxukuxela
wasezincitakalweni. Nakuba wayeluteta ulwimi
wesi  Girike olwaluselulona Iwalutetwa
I;Igamapandle wayelwazi nga}()ez_ulu olwe si
ebere; oku kubonakala kwinto yokuba
ezingxoxweni zake kwindawo ate  kuyo
akakolwa luguqulo lwe LXX., asebenzise i
Bhaibhile yesi Hebere. No Tixo mblana wateta
naye wateta isi Hebtre. Ukwenjenje salata ukuba
ukucoceka kobu Yodi kwindlu yakulo Saul kwa-
kungekacatshazelwa nto nakwezo ngci- takalo. I
Tarso, apo u Saul wazalelwa kona, yahlukile
kakulu kunento eyayifudula iyiyo ~ngemini
zakudala. Namhlanje ngumzi ornbi ongcolileyo
wonqulo Iwama Mohamed i osabizwa ngegama
lawo elidala. Imeko yelizwe yona ayikaguquki
—ukut%reba kwamatafa ajikelezileyo, ulundi
Iwentaba za oakepu, likukauleza® komsinga
omhle wotnlambo oyiCydnus; zonke ezizinto

ziseskwanje ~ ngoko  zazinjalo  ngemini
zobuntwana buka Paulos. Nokuba okunye
mhlaum  bi  asingebi nako  ukubucana

UBUNTANGA ngokute nqo ubudala bake BUKA
noko ziko indawo ezinga PAULOS. sincedayo
ukuba sisondele .
eneneni. Ukutana ngha kwetu
nalye. kuse kubulaweui kuka Sta fane
seloyindodana, size simfumano ekubhaleni
kwake incwadana yake ku Filimoni ezibiza
ngokuba uyindoda endala. Ubuko bake
ekubulaweni” kuka Stafane njoqgomququzeleli
noliliso ie Bhanga lelizwe, balata indawo
ebalule- kileyo mayelana nobudala bake,
yokuba ~ umelwe kukuba makabe
wa¥oylm1nyaka emashumi matatu ubudala bake
mhla kwabulawa u Stafane; ko eso si;ganeko
sehla ngo 37 A.D., yaye incwadana ka Filimon
yona yabbalwa nge . Kungako
ukungaqondi mfanelo mhlawumbi yokuba u
Paulos azibize ngobudala kwincwadana yake ku
Filimone, = kanfi wayengekaiikeleli ~ gingci
kumashumi amatandatu eminyaka; kanti ke
kunga- yimposiso okokuba indoda eyayiseyi
mivumbo kupela zikatsi nentonga, indoda
eyayine ngongoma namatsha- nda_embokotwe,
indoda eyayine mpawn _zemixokelelwane
yentolougo; ~ indoda ely(ra?llseyme mibimbi
yenkatazo nezitukutezi zokulalelwa ngama zolo,
nokwapukelwa ~ zinqanawa ezinzu- Iwini
zelwandle, indoda _eyayite ngenx» _yobubi
nokunganyamezeleki = kwezinye izilwelwe
nentsizi zayoyada yacm%a ukuba iyokuzibika e
Nkosini inyinyiselwe u ur_lym%eka komxholo,
yasuka a}(ya e itsho i Nkosi. Indoda enalamava
ibinga- fanelana iminyaka yayo yayimashumi
mane kupela, kwakungebi” mangaliso ukuba
izibize ngobudala, kuba nanamhla- nje ifanelana
iyinkwenkwana ukuba ite yabona izinto, okanye
yenza izinto nga-pezu kwabadala, seyibehle
ikatazeie embekweni zobudala, ibizwe ngokuba
“ ngokade eneta.” U Paulos wayenga- 1pos151 ke
mhla_wabhala incwadana yake entolongweni
ase Roma ukuzibiza ngokuba uyindoda endala.
a kukangelwe kakuhle kufumaniseka u- .
NGAMA  kuba  wazalwa  pakati
FUMANANA kweminyaka elishumi NKUNDLENI
emva kokufika kuka Ye- NO YESU. su Kristu,
esingati xa sifuna ukumisa ngokute nqo siti
wazalwa mayela kowesitatu umnyaka emva
kokuzalwa kwe Nkosi yetu (A.D. 3). U Paulos
no Yesu ngamalumanana nkundleni ke ngoko.
Besise siyivelele into
UKUNGAYINA-yokuba i Tarso, umzi
NZI KWAKE awazalelwa kuwo u Pau-
INDALO. los. aylseleo into eyayi-

) . yo mhla mnene kuba
ngoku seyingumzi opetwe n; obuxefegu obukulu
kunene ngabalandeli bake Mahomet, indoda apa
gtlyaylla unqulo olutenxileyo Iwama Silamsi.
ilizwe Iona alikaguquki ebuhleni balo. Laye ke
ukuma, inkangeleko, imveliso, nexapetshu
lamashishini alo lingelilo ilizwe lokuba
lilityalwe ngowake wangummi walo; kwaye
kusazeka kanjalo ukuba ebukwenkweni bake
wayemana  elijikajika, esibla enyuka
nengxangxasi zomlambo walo omhle kunene,
waye dakasa kwezo ntili zintle, epinyapinyela
kwezo ntaba zalo ebukela uhlaza Iwehlobo,
no_bungqmgi)wa_ bamakepu alo. Kodwa
asifumani mbekiselelo eziuewadini zika Paulos
malunga nembonakalo yelizwe. Namanye
amazwe awaka wawahamba kunye nelwandle
awahamba _esapukelwa zinganawa kuzo,
akananto ayitetayo nga-zo. Ntsingiswana waka
wayenza kwi nteto yake yase Listra, mhla
wayeteta ngobulungisa buka “ Tixo opilileyo
owe- nza 1 "“u nomhlaba nazo zonke izinto
eziM"Y Akazishiya ngapandle kwe ”<r“na
ekubeni esenza okuluugileyo, "sipa imvula
evela ezulwini, kwanamaxa acumileyo, ezalisa
intliziyo zetu ngoku- tya nokonwaba,” (Zenzo,
Xiv. wa- kuko isandla okunye
impembelelo ka Barnabase kulenteto, kwaye
kananjalo kungacacile ukuba ayibolokwanga,
kuko "ulwalamano olukulu pakati kwayo ne-
nteto ze Bhaibhile Endala. ! gla andle kwayo
lentetoakufumaniseki mbekiselelo yimbi ka
Paulos kwimisebenzi yendalo. Kubonakala
ukuba = ingqondo, ingeinga =zika Paulos
zonkezipela zafiuewa kwnu zinyaniso ezinkulu
awaye zishumayela ze Gospile. Ubomi bake
ba%m wa mimilili bonke zizinto zase moyeni “
bafi- hlwa kunye no Kristu,” watsho waliliba- la
elendalo.

J, W. GARBETT & Co., Lady Fiero.—lzi
tora zaee Glen Grey, Impahla Z'-hlubo azi
teteki ubuninzi bazo—eziwufaneleyo umti
wase sikolweni. Ilokwe, Iprinti, Izambuleli
zelanga, Iminqwazi, Hesi ne llibhini, Izi-
hlangu, njalo njalo. Ezimpabla zitengiswa
ngamanani akwa Komani. Ukutya, njalo njalo,
kuteugua ngamanani apezulu.—Auv.

INDAWO NGENDAWO.

INDABA KU NDLOVUKAZI.

Lakwaza i hem e Tsitsa

Kwaza kwavuka umlungu kwa Ndlovu-kazi.
Ninomona nganina ?

Ntaba zo Mti "ngwevu.

Yintaba ka Lukanji Ekuiupi kulendawo.
Mitsholozi ubuyokufuna nina elwageibeni,
Ilapanje indawo yokuhlala? )
Manz” Endwana awafani nawe Ngqakayi Kuba
apitikezwe no swekile—Nci !

Sihleli apa eba Tenjini, kubi kuinnandi,
Londlovukazi sisikolo sama Wesile esidala,
esaqalwa ngninfundisi u_  Warner, kufupi
nemfazwe ka Hintsa, emva koku- citwa kwaba
Tembu e Katala ngu Maqo- ma, waye
umfundisi lowo encediswa ngu Sonjica
(Shepstone). Site ukuza kuqiua saza kuqina
kufupi nemfazwe ye Sixengxe noko besimana
ukucitwacitwa zi-mfazwe, sikuliie ke ngoku.
Ukuze uqonde, ilapa i Theological Institution,
ilapa isinala yentombi, amadodana afu- ndela
ubufundisi afunyelwa apa, intoinbi zohlanga
mqmgqlzva apa, ne zikolo zemini neze Cawa.'
Kanti ke noko lomzi awu- mkulu, izindlu
zizonke ngamashumi matatu, ingxande li 12,
amanqugwala 18; kubonakala ukuba ingxande
ziyoyiswa ugamanqugwala ngevoti. Zinjalonje
ezi- zindlu zintle kakulu nngati wena zezabe-
lungu. Netyaliko intle,

Into ebukekayo apa kukukutala kwa- bantu :
banamabhomi, ~abanye banefama, bayalima,
ukubhugiswa asinto yaziwayo, banokutya; imiti
iyatyalwa, ilizwe [izele yimijolo, kubaleka
amanzi kupela. Amasimi abiyelwe ngengeingo;
intonina, usuke ngati ungumntu lo ugala
ukubona abantu abantsundu abatsalela pambili.
Wosulwe lixegokazi lase ba Tenjini, uku- nxiba
kwalo kodwa; inqawa yona asinto yaziwayo
ngainakosikazi. Imvula inile ; amatakane ayafa;
ikepu limhlope.

Ko_sanendwendwe apa ezibalulekileyo o
Rev. David Msikinya abati yi ‘ Bishop * yase
Bechuanaland, noko mna nditanda elokuti
Superintendent of the Klmberle?/ Circuit and
Bechuanaland; kwamnauai kakulu betu akuba
lapa lomfundisi wo-hlanga. nokuya kubonakala
e Johannesburg ukuba “abayazi ukuba lento
umfundisi woblanga yintonina. Kwano Kev. R.
Lam plough ube ko wafika. kwayola betu.
Nditanda ukuti yi “Super.”

Kulecawa bosino President ye Komfa, u Rev.
Ezra Nuttall, kwalungiselelwa kakulu betu,
ngokukodwa ingoma ipetwe ngu E. M.,
wamkelwa  ngohlobo ~ olubalulekileyo u
Mougameli wo Komfa,  washumayela
etolikelwa ngumfundisi u Mtobi.

Ute xa ayala umzi wati “* sisilumko esakayo,
kanti lonto yenziwe ngobulumko, kulula ukuba
isideuge siyichite nokuya itate iminyaka
emininzi. Ke yena ulungo kwicala mblaumbi
kwigela elakayo ingelilo elicitayo.” Wati
ezinto- mbini waucoma kunene imvnmo ukuyo-
la, esiti abantu abantsundu banesipo esikulu
sokuvuma. Wavaleza kakulu ukuba abafazi,
nentomhi bafunde isahlu- ko samashumi matatu
kwi Mizekolisoka Solomon, ivesi k'iqalelo
kweyeshumi (Prove:bs 30 from tho 10th verse),
siya kuba luuccdo olukulu. Wayaleza ukuba
intoinbi zitande u Tixo.

Into ete yabalnloka ekucuhmi knkukutshwa
kwamadodana zintombi nge bhesi nditeta
ukukutshwa mna. Kwabonakala —ukuba
amadodana_acule i alto no tenor kubhasa
ingqnvakazi zambini kunye nompati incuio,
ncﬁtl azabhasa intombi zimhle u doh Hit.,
osimpndi yena kude kuti peza, andazi nokubi
zinengqulana, kodwa akuko nolokubika udevu.
My ! zabhasa intombi, kubonakala ukuba enye
ifuna ukuhla ngapezu kwenye.—Tata.

ABANTU NGABANTU.

ISALATISO KO TITSHALA.

MHLELI WE “ Mvo NELISO Lowmzi,"—
Ndivumele ndenzo mabini ngo saziso sam ko
Titshala. Ekubhaleni kwain “isaziso ndibhalo
nge Sixhosa ndilindolo ukuba kupendulwe

ngeSingesi. O titshala abayiqondi indawo
yokuba kufuneka  abane  Certificates
zobutitshala, ingqondo yomsebeuzi, ukuba

utitshala utsLatilena nokuba lisoka, waka
watitsha pina, Ngokufaka iamazwi uyakuba
uyandinceda. — Owako wenene.

SAMUEL NTSIKO. Location, Grahamstown.

INQUSIIEK ANE Y ENQUBU.

MHLELL—Ndincede undipe itutyana U Mr.
B. Mgcodo uti baya kuvuyiswa kukufumana
inewadi _ ezivelakum  ezibonisayo into
emavenziwe, ukuze kubeko ubuhle. Qonda ke
Mgcodo, umna akazingeni ngamava, ukuba
uzafunda kakuhle incwadi yam wofumaua
ul

uba  nditi,  yintlanganiso  enengxoxo
nempumelelo. Woqonda ke ukuba umna
ubebonisa o- lwako uluvo kwincwadi

ebekungayo okanye ebidwanguza IMmvo. U
Mgcodo ‘makangaknlileli ukubhalela kwam
kwelopepa bekungalo. Amava akuni Mr.
Mgcodo nina bajongene nenqubo yase Glen
Grey. Paula, no” Mr. Orpen uti, umonakalo
okoyo ubangelwe kukungavakaliswa kweziroro
zomzi ngexesha elifanelekile-yo ngabebefanele
ukuyenza lonto. Ndininqwerielela impmnelelo,
ndivelana nomsebenzi onzima wenu,
J. S. SIBEKO.

NGE BHUNGA E GLEN GREY,

MHLELI WE “ Mvo,”—Yamkela lama-
ngabaza, endishukunyiswa  yinteto  yo
mnumzana u J S. Sibeko ukupendula eka E. G.
M. Mnumzana wase Herschel yazi mhlopo
okokuba  Imvanayatengiswa ~ nga  30s
ugabadls.l ile bayo, oko kukutr bapela
u udlslgg e buka Judas. Uti wena buqotoliswe
ngu Tobigunya, mna nditi, hai ; i Bhunga or u

antyi yintonina? Uko umghagi owaxwileka
intamo kwamandulo ukuba wondivumela, owa-
zimisela ukujika yonke inyaniso yehlabati
nﬁobutyebl, nobubbedengu, ~ enawe = mawazi
okokuba kungati cwaka e Glen Grey kuza
kuvakala udaba, kodwa yona IMVO ibiko
kwayizolo, sobuye sive. Mna ngoku bhubha
koka Sotshozana noka Sigenu laba seshweni
elase Glen Grey ngokuba obe sifembi yena
situnywa se ; Gospel nanko ngoku e Qonce.
Mna ndicela ieebo ku Mr. Sibeko elingenzi-
wayo kuba lento_ iyaghela, ke kubhengezwe
ezinewadi zinyebelezayo; ungoyiki
sokulindela, ako amadoda  afumngele uku-
betwa ngezabhokwe o Messrs. Jabavu,
nabanye, eteta inyaniso, Kukuwe ku kwedini.

J. lg, MGWEBA. i Leeuwkraal, Basutoland,

28 August, 1895.

IMIUUKA—OIu luluhlu lwe " leta ” eziyi
miduka zabantsundu ezlfncnbe o Posta e Qonce
ngo 15 September, 1895 :—Marj Andries, Seya
Bhaba, Jim Bene, Smili Class, Mafonti Dara,
Getie, Hafele, Huaza Koli, Chalby Letta, Mary
Lotsha, Hanna! Maneli, Mary Mayeli, Mrs
Joseph  Mjoko Kenti Maaamano, John
Mggakuzana, Jessii Mrayisa, N Mdushane,
Yala Main, Jika Maryah, Class Mantambo,
Katja Manzi ] Magaba, Jas Mnteta, W Matyeta,
Nofas Marwayi, J Mlis, Tom Mahe, Liza
Masiza B, Msikinya, W Munzi, Msulo (convict
Jack Mdileka, R Nyingam, Solomo: Ngxokela,
Nobengeko, Nganza, Maj isi Ngan I Peter, J
Peter, L’-yisa Pozon, D Peters Sinyahla,
Spununa, Tiyo Sajini, Boo; Sehaga, Yokazi
Tolom.—J. HALLACK, Post master.

Umchiza ka Chamberlain Wokohloko hlo
uyeggita yonke eminye endike ndiy-
isebenzise, njengokuba umtengisi eb pambili
ekutengiseni kule malike. Ndi linggina ukuba
lelona yega lipambil kwendaka ndawapata,
okukohlola, n ngqgele, ne Stepu sabantwana.
A. W Baldridge, Millersville, Illinois. Lite
ngiswa kwa R. Lumsden & Co., e Qonct

Iminyaka esixenxe u Mrs. W. D. Lon der,
wase Qumeﬁ/, Kﬁl" Wayef.un%enwa
kukudumba nokuba buhlungu kwesist U Mr.
S. R. Moyse, Umpitikezi-mayez walondawo,
wati makafune elitka Chamberlain le Sisu no
Xaxazo, elabang ukuba apile mpela na,
elamsindisa ku ntlungu nendleko zokumana
efuna am ggira, ezazingafuneki nganto.
Litengi swa kwa R. Lumsden & Co., o Qonce.

U MB. W, (J. CARTER waso Qonce ung
angazisa abahlobo bake ubaninzi kwaba
ntsundu ukuba akasenanto uevenkile ap
engakwa Pascoe; kodwa xa bamfunayi ukuba
abemele nantoniua, njengokwanga pambili,
banokumfumana kwi stora esise mva komzi
ka Mr. Hilner, wentsimbi zamaxesha —ADV.

ELAMA MPONDO
Indaba aziko, into ekoyo yirafu, into
ehambisekayo nzima kanye. Amampondo

ayarafa kakulu, aswele asweleyo, i ayazama
kakulu. No Nkosi u Sigcau ; selerafile ukususa
intsolo kuye.

UTSHINTSHO LWE MANTYL

Indaba kukushenxiswa kuka W. Power Leary,
Esq., R.M., yase Msikaba, ngati uya kwa Bhaca
Mount Frere), ngati apa kuza enye imantyi.

eyonto asikayi- xelelwa, asazi nokuba iyinene,
kodwa yinto eseyide yaqgeleka emlonyeni nase
zindlebeni  zabantu~ nakuba singekayiva
entetweni yaso Baudla. Asazi nokuba lisiko lika
Rulumente ukuzisa umntu ebantwini ukuba
makabe nguyise wabo, abo ngumzali nomluleki
wabo, kanti uza kuti mhla emkayo bangabi
sabikelwa nokuti siya mshenxisa, kuti xa
siqalayo ukugelaua “nave atatyatwe asiwe
kwenye indawo. Ukuba kungalendawo yokuba-
njwa ko Mntana ka Mqikela, u Jong’ilanga,
kungaba kufeketwa ngo mtaka Leary. Lento
ayisukelanna kuye, isukele ku Mr. "Gladwin
apoiqaleke kona. Ukuba u Mr. Leary wayengeko
apa pakati kwetu, siya kolw’a ukuba uamhia
%eku ngeko bantu basiti emhlabeni wase ma

Apondweni, ngesicitakele; kanjako ngesife

singena tyala. Naluncedo Iwake apo Iwaba kona
kukuti amadoda atnuywa yi NKosi, anje ngo
Ndunge, Kinass, namanye, abeamazwi awo ube
watumela ku Mongameli, u W. E. Stanford, Esq.
Yada lento nakuti ma Mpondo yabona- kala
ukuba lucuku, kufuuwa ukuba sil we.

Ukuba u Mr, Leary wayote ngoko ku tunywa
kwake kokubamba wasebenza njengako
ngesicitakele, ngokuba sasiya kotuka sibaleke
siti siya emabhlatini, kanti kulapo siya kiifela
kona ngo mbayi- mbayi no ntuluntulu. Ewe
mhlaumbi ababeluna ukubulala tina bangasibona
isizatu sake, kunzima kuti ukusibona isizatu
sake. Namh.fa kweviwa ityala e Kokstad utote
inyaniso njengoko injalo. Kwati kwezinye
imantyi zakuti kwabonakala ukuba zizisa ityala
kuti nelinge- koyo ; ziyagetula ukuteta, ungabona
kwi Report ye Commlss1oners ukuba ezinye
imantyi zafana zaya nje e Kokstad azesa nto
ibubungqiva ngaku Rulumente, Siva nambhla
kutetwa ngo Mr. Leary yedwa. Sasihlala sisiva
kusiliwa kuko “ ilishwa lomhluzi wamangina,”
namhla siyalibona xa sibona lento yenzeka ku
Mr. Leary. U Rulumente lento ka Mr. Leary
makayikangele kakuhle. U Mr. Leary
asinamuqw eno wakwahlukana naye, siyamcela,
simbongoza njengo mzali wetu u Rulumente
ukuba makayi kungele lento kanjako, asivele
nati- nje ngosapo iwake.

uJENETWA.
Kuko nenye into etetwayo engabambe- leliKp
1,

ezindiebeni,” nase ntliziywoni ayinambite
kutiwa n Captain Jenner uza "kuba lapa
Emampondweni, akayi kuba Mongameli

wamatyala, u akuba ngowo zinto, wemicimbi;
asazi ukuba kutetwa ntonina ngoko kutshiwo.
Amatyaia kutiwa aya kutetwa kwa ngu
Mongameli, u W. E. Stanford, Esq. Kutetwa into
esingazange siyive ; o Captain Blyth, no Messrs.
Brownlee, Chalmers, no Major Elliot, kude kuze
u Mr. Stanford, ayiza nge ibeko indoda enje
esesitubeni. ) )
Ukuba u Mr. Jenner uziswa pakati kwetu
Mampondo, makabe ngu Mongameli kube
kanye. Siya kupumla ninina njengezinye izizwe
ezipantsi ko Rulumente? Mhla sangena sesite
lomlilaba inawupatwe n?u Mongameli omnyo,
abese St. John’s akangele amacala oina- bini 1
gauka ne Nyanda, lonto ayikenze- ki nangoku.
o June 2,'1125 ama M]iondo aya e Mtata ku
a[]or Elliot eyokucela ukuba makatumele ku
Rulumente isicelo sokuuba lomhbba mawu-
%atwe ngu Mongameli ornnye u Major Elliot.
kuba kupendulwa eso siceio setu,” kunanina
ukuba singapendulwa ngendlela efanelekileyo,
ngokuba u Capt. Jenner asimali nganto naye uya-
fana nabanye; kodwa siti kubawo u Rulumente
makabe ngu Mongameli, ati ukuba ulibamba abe
lilo (acting), lingati icala lomntu omnyo lipatwe
kabini, u Mr.  Stanford abe ngowamatyala
kwakulo mntu, azJ] u Capt. Jenner “abe
ngowempato kwaknlomntu mnye. Mblaumbi
mandenjenje ukulinganisa, makuxabane abantu
ababini ngamasimi, kubonakale ngoku ukuba
olinye icala lelika Captain Jenner, elinyo
lobutyaln, lelika Mr. Slanford. Makosi lento
ﬁl ondeni, masingaqomfwa ngubawo u
ulumente selesizele, makasondie kakuhle. |
U Captain Jenner makabe ngumonga- meli
ukuba uziselwe bona. No Mr.” Stanford tina
silflelwe yinto besingamkali nganto, no Major
Elliot kuti ulungile njengoko abanini balomzi,
In}/_anda, itshoyo. Siyamcela kakulu u Major
Elliot ukuba makongamele ezi mantyi zinganeno
%)a njengoko kunjalo eNyendeni; ubawo u
ulumente lenda- "wo makabuyo ayikangele
kakuhle, aka- ngelelo usapo lwake ama Mpondo.
Umo- ngameli makake ¢ Mzimvubu abemuye,
Sikohlakelo kukuhlonyulwa. o
Kuyakiwa ngamabhenubhentsu e Lusikisiki
ngainaqakainba’ (C.M.R.), nkwaka umzi we
mantyi. Asazi ukuba leyo ye?resmgapma. u
Mpondo okade aliile uzihlalele akateti nto,
ukangele apo kuya kona, bode baqokelelane,
ukuba kona bati siyakucukuzelana nabo, baya-
zikataza, akuko "nto iyakuze ibe njalo,
mabapumle nje neutliziyo zibo zonwabe kanye
kungabiko nto ; apa kwa Nyawuza kukwa
Dukatole kwa Mvumi wabantu nowenkomo.
Mabangangxami, tina_sisa- hleli sisamamele
ukuxoxa kwabo. U Major Elliot no Mr. Stanford
wati u Rulumente akafuni mhlaba ufuna impato
(ngo March) yodwa, no Mr. Rhodes e Palmerton
wati akafuni mhlaba into ayifunayo luxolo
lokuba sihlale ngoku- zola ngokuba tina sisika
amagqwira senza izipitipiti. Kwakulapo singazi
kanti ukuba bona abelungu nabo baya- bhula
ezinyangini_kuba babeye kuzo mhla inyanga
zanuka u Sonani, akaqali mntu. Into etanga
lindawonye nelomlu- ngu lika Tafoto, into abati
ngo Juno u”uyimbhela bayifaka ctolongweni e
okstad, babesiti uyakumbululiswa e Sidutyini
nase Kapa, kwada kwakala into zo Jones no
Kinass zati makuke kuyokuviwa kwezase Kapa
izanuse.

AMANANI EZINTO.

IMARIKE YASE QONCE —Ngolwesi Ne, 26
September:—Inyama yenkomo 1d ne 5d,
eyegusba 4d ne 5 1, eyehagu 44, Ibhotolo 2/
ngeponti, Amaqganda 6d idezini, [habile 7/8 ne 8
ngeEulu leponti, Itapile 9/ ne 14' ngekulu leponti,
U/mbona 6/1 ne 6,6 nge 100 leponti, Amatanga
3/6.

— 0—

IMARIKE YASE RINI —Ngolwesi Bini, 21
September :—Ilcuba le Bhulu 4d ngeponti,
Inyama yehagu yetyuwa 3d.ne 6d ngeponti,
Ibﬁotolo 9d ne 2/6 ngeponti, Lemi!o7/6 ngekulu
leponti, lenta elinqungiweyo 5d ne 6d ngeponti,
Izikumba izenkomo ezomileyo 5d ngeponti,
Amadada 2/6 lilinyp, Amaqanda 61 ne 1/1dezini,
Thabile 5/ ne 7/9 ngekulu leponti, Inkuku 1/3 ne
2/6 inye, Inkuni 15/ ne 37/ ngeflara, Irasi
eluhlaza 1/6 ne 2/6 idezini, Izikumba zenkomo
3d ngeponti, [lamuni 2/ ne 4/ nge 100, Umbona
6/3 ne 7/ ngekulu leponti, Inartyisi2/ ne 6 9 nge
100, I orenj1 2/ ne 7/9 nge 100, I erityisi 1/ ne 2/
nge per peck. Amatanga 4/ ne 5/6 idezini, Itapile
7/6 ne 11.6 nge 100 leponti.

—o—

IMARIKE YASE KOMANI—Ngo Mggqibelo, 21
September :—Ibhotolo 2/ ne 3/, esetyuwa 9d ne
1/ ngeponti, Iraei 9/6 ngengxowa, Irasi eluhlaza
1/6 tie 2/9 idezini, Inyama yehagu yetyuwa 4d ne
6d ngeponti, Isemile 5/9 ngengxowa, Amadada
1/6 linye, Amaqanda 6d ne 9d idezini, Inkuni 25/
ne 50/ ngeflara, Thable 7 ngekulu leponti, Thabile
35/ ne 40/ nge 100 lezituugn, Inkuku 1/5 inye,
Amazimba 8/ ngekulu leponti, Ilamuni 1/6
ngekulu, Ikabaka 2,6 ngengxowa Umgubo 08'-
fiweyo 13/6 ngekulu leponti, Umbona 6,6
ngekulu leponti, Inyama ye gusha 3d ne 4$d
ngepouti, Thabjle ezinkozo 6d ngekulu leponti,
Amatanga 4/ idezini, Itapile 7/6 ne 10/ ngekulu
leponti, Ikwakwini 3/9 pe 4/ inye.

“ Mhlaimbi ubun%ezo wagin%a njalo, kodwa
ubuninzi bezifo e I ew York bu bangwa
kukuziyekelela ufuunyanwe yi ngqele,” utsho u
Dr. Syrus Edson. "“ Yinto engakatalelwe
ngohlobo lokuba baba mbalwa abat1 bayifunele
amayeza kwa- I oko: ngapandle kokuba ibe
kukuvuta nokoma kwemipunga. I New York
Kenye yendawo ezimpilo ilungileyo
wtinxwame ze Atlantic, kanti _uyalala
umfinxane nesifo semipunga, ipepa, izifo ko ezo
ezibangwa kukungakaulezoli ukugcina impilo

yako. Eloua cebo lililo ' Joli, yiti wakubliwa
yinto = uyishonxise  ;  Rwakamsinyane,
inga'yiyeki' izihamibele.” Njengokuba u Dr.

t

Judson “enganityeli indlela lyokun.yan a indicia
okunyangl? 1né ele sonityela ke tina. Taba- tani
{Jm_chlza ka Chamberlain Wokohlo-hlo, uya
kuyivula imipunga bkupe izikohlela, upile

kwaoko. Utongiswa kwa K, Lumsden & Co., e
Qonce,

UMIIKELOWE JAIL

1JAJI E QONCE.—Tjaji (His Honour
Judge Jones) iqale ukuwateta amatyaia
emimandla yase (%once nase Stutterheim
izolo ngexa lesitoba. Z biziwe i juri aka-
bangako u George Hatch ote ke wadliwa
iponti ezimbini. Umbtizi ibe ngu Mr.

ardner Burke; amagqweta e Jaji ngo
Major Tamplin, Messrs. Hitchcock,
Sampson, Blaine, Hutton, Harvey, Dulc-
ken, King no Hayton; Ikumsba lama
Xhosa ngu Mr. A. E. Learxj[; elesi Bhulu
ngu Mr. J. Bell—U Tom Mngxunyeni
wase Gqunube, e Qonce obemangalelwe
ngokubeta, ufunyenwe enetyala, wagwe-
tvelwa inyanga ezilitoba etsala nzima.—
U Richard Peter Qtuela, wase Pirie, no
Nomeki Ggabantshi, wase Yellowwood,
abebemangalelwe ngokuba i £1 Ss., imali
Bbitunyelwe ku Nosayi Mqwa yindoda
yake nge Posi. Waza u Richard wabeuda
u Nomeki ukuba ati ungu Nosayi lowo.
Bafunyenwe benetyala, waza u Richard
wanikwa iminyaka emitatatu etsala nzi-
ma ; u Nomeki yena unikwe unyaka
etsala nmma—gwarube wakwa Nyikana
ngokuba kwak wabantsundu impahla
abuvuvu, ugwetyelwe inyanga ezi 18.—
Mbenengo n(%obusela, ugwetyelwe inya-
nga ezima 30.—Majacula no Mgoqotshc
ngokuba inkabi e Xesi, inyanga ezi 18,
baze ngapandle koko benze intlaulo.—
Ngogo ngokutshisa ilizwe nengqolowa,
unikwe iminyaka emibini.—Jantjie wase
Qonce ngokuba imfele zegusha, unikwe
iminyaka emibini. — Vellem Kumanela
wase Mkangiso, ukululwe kwityala loku-
llwengula,—Martinus wase Qonce ngo-
kuba thashe e Ngqokweni, kufumaniseke
ikuba akanatyaia, wakululwa ke.—
Komise wase Balase ngokubeta, unikwe
inyanga ezi 6,—Loliwe wase Gwiligwili
o gokuba ihashe lika Dr. Fraser, unikwe
inyanga ezi 18.—Ndlondhvane wase Dune
agobudlwengu, unikwe unyaka nemi-
vumbo—FEnoch wase Cer}ﬁlu ngokuqeke-
sa indlu nokuba i £18, unikwe inyanga _
3zi 18.—Nofonti ngokusebenzisa umchiza
mobutyefu; elityala siye kushicilela
isatetwa.—Dukisa wakwa Sinxo ngoku-
<ubulala ngengozi, igqitywe lengxowa
agokunikwa kweggqira elo unyaka.

IBALA LE MBONGL.

MBULU: Vuka, vuka, yambata amandla.
... Yisaya 11: 1

[NGU E. J. MQOBOLI ]

1 Mbulu, Mbulu yama Mfeogu,
Awungez’ ulibaleke
Kumadoda akowenu—
Awapesbeya kolwandlo.

2 Mbulu, Mbulu yama Roti,
Amorot’ o Silefile 1,

Kunye nawo Devisini 2,
Na wo Mejana Melane3,

3 Mbulu usarorelani,
Ngati sewulingiwe nje;
Nambl’ o Siletile bapi,
Abemke na behlwayele?

4 Mbulu usarorelani,
Sewandulelwe nje pofu ;
Nambl’o Tiyo Soga 4 bapi,
Abakona kwi Komkulu ?

5 Mbulu usarorelani,
Sewukokelwe nje kade?
Nambhla o Mbjaon bapi,
Abambeten’ ezimhlope ?

6 Wang’ u Tixo anganawe
Kuzo zonke ingxingongo,
Ade akunyusenawe
Uye ’kupumleni kwako.

7 Yesu Kristu yomeleza
Umalns’ n Devisini,
Azikokelel’ imvana
Kwisibayaso Msindisi.

8 Kuze xa imihla yake
Ipelile emhlabeni,

o Ntintili 5 badibane
Kwisihlalo esol'efe.
I Rev. John Slater, 2 Rev. Jas. Davidson, 3 Major

Malan, 4 Rev. Tiyo Soga, 5 The late elder John
Ntintili.

Ibala Labadlali.

Ngo M%(qibelp, ngomhla we 24 Sep-
tember bekuko intlanganiso yokuvulwa
kwe season yombuto we Champions kwa
Bhuluneli. Kube kuhleli u Zondani,
Senr., esiblalweni, Unobhala inga R. N.
Mantsayi, Kunyulwe amagosa amatsha
okuhambisa umsebenzi kule Season, ema
ngoluhlobo:—President, R. Mantsayi;
aptain, A. Ngcumbe; Treasurer,
Zondani, Senr.; Secretary, E. D. Toise;
k wane Committee eyile kunye ne Officers:
Messrs. D, Rune no "}lﬁrid Meli.

Sinetemba ke okokuba woti u Mr.
Mantsayi njenge President ye Champion
C.C. avume naye xa ngaba kuvunywa
i “Vespeas” ne“Litany” zezinye
i presidents.

UMIIKELO WK JAJL.—Ijaji yomjikelo wase
Mpumalanga yoba kwezindawo : —

East London............. Monday, 30th Sept

Cathcart........... ...Friday, 4tb October
Queenstown. ..Monday, 7th October
Dordrecht..... .Saturday,12th October
Cala.............. Tuesday,15 October
Butterworth.. Saturday,19th October
Umtata...... Friday, 25th October
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THE WEEK.

THE Transvaal Native Chief Magato is
dead.

A FRENCH victory is reported at a
strongly fortified Pass in Madagascar.

THE Hon. J. X. Merriman is down
with influenza at Capetown; while the
Hon. J. W. Sauer is on the sick list in
Johannesburg.

THE Rev. J.T. Ferguson, Free Church
Minister for East London, is visiting
Europe shortly, and the Rev. Mr. Cowan
supplies.

THE Chief Khama and his friends
have taken the hearts of the English
people by storm. Last week at Reading
they lunched with the Borough and
County Members.

DR. W. DARLEY-HARTLEY, of East
London, has returned from a short
holiday in England, which it is hoped
he fully enjoyed.

MESSRS. Haise and Visser have sailed
for Australia at the instance of the Cape
Government, in search of farming
knowledge, and will probably be away
five or six months.

WE regret space does not permit us
to-day to comment on Mr. Chamber-
lain’s important and interesting speech
to the Indian deputation. But we give
our readers the report in extenso as it ap-
pears in the London Times.

IN regard to Mr. Sauer’s health, the
S.A. Telegraph of Monday last has the
following: — Our correspondent tele-
graphs from Johannesburg that Mr.
Sauer has been in bed four days with
influenza. Mr. Sauer was staying at the
Gold Fields Hotel, but on being taken
ill was removed to the house of his
brother-in-law, Mr. H. S. Caldecott. Dr.
Murray is attending him. Mr. Sauer
was considerably better on Saturday
night and hopes to be about again to-
day. He will return immediately to
Capetown.

ABOUT the other gentlemen with
whom Mr. Sauer travelled to the North
the S.4. Telegraph states the Hon. J.
Rosc-Innes, whose visit to Pretoria was
a purely social one, returned to han-
nesburg on Saturday night. He will
leave by the mail train to-day. Mr. C.
T. Jones, who was one of Mr. Imies’s
party, accompanied him to Pretoria,
and has gone on to Delagoa Bay. Mr.
Sauer had also originally intended to
visit the Bay, but the influenza, which
is rife in Johannesburg, prevented him.

NATIVE BUILDING SOCIETIES.

WE were very pleased to see in
the Star Johannesburg

that cur views on better provision
being made for the improvement of
Town Location Natives had found
acceptance with so influential an
organ. It is as well, moreover,

to state that the Cape Argus and
the Journal (Grahamstown) have
also signified their approval of our
scheme. There is sufficient reason
to believe that we are on right lines
Nor is there any doubt about it,

the fact of these representative
newspapers taking up the question
encourages the hope that only a

a little judicious action is required
to have the scheme given effect to.
The only fear we entertain is that
as a rule the generality of Council-
lors are men with circumscribed
ideas and views and incapable of
taking a broad and statesmanlike
survey of questions; but this

should not cause us to despair ; in-
deed, as it is the unexpected

which always happens, it is
perfectly possible for the Town
Councils to agreeably surprise

our people and their friends

by doing the right thing after so
strong an expression of opinion
from a press, hardly negrophilistic.
For the information of our readers,
it is as well to give them what the
Star has to say :—* IMVO, the
“vigilant guardian of Native rights
“and privileges in the Cape Colony,
“ has made a rather original sugges
“ tion. It advocates the formation

“ of a building society for the King-
“ williamstown location. According
“to Mr. JABAVU’S paper, many
“local Natives would buy erven,
“and would build square houses

“ Ten or twelve such have already
“ been built at Hackney Mission

“ Station, and cost very little, the

“ Natives themselves supplying
“labour and material, stone and
“brick. IMVO says that if a build

“ ing society were formed, with

“ three or four leading citizens as

“ Directors, the result of the ex-

“ periment would be seen to be for
“ the good of both the town and the
“ Natives It is a pity that some-

“ thing of the sort cannot be done

“ for the benefit of the Natives here.
“No one who has passed through

“ the location is likely to forget

“ the picture of complete hideous
“ness and discomfort which, even
“ under the best of circumstances,

“ it presents. The Natives here

“ earn wages far higher than those
“ which obtain in Kaffraria, but in
““ the Transvaal, of course, they

“ cannot obtain title to land. There
“are many people who, while
“strongly opposed to Natives being
“allowed to vote, would very gladly
“see an experiment such as IMVO
“refers to tiied here. Buying

“ houses is very considerably better
“ than buying wives or liquor.”

NOTES.

Fair Views Endorsed.

Mr. Tamplin, M.L.A., met his con-
stituents last week at Peddie and at Alice.
The hon. and learned gentleman was,
as usual, outspoken, not sparing anyone
whether Ministerialist or Oppositionist,
who seemed to him to be steering a
crooked course. What is of immediate
interest to our readers is the fact that
Mr. Tamplin eulogised the firm manner
in which Mr. Chamberlain was handling
Colonial questions. He also condemned
the crude Cnrfew law, saying that the
crimes of violence are the result of the
unrestricted sale of liquor to Natives. It
is a hopeful sign to find that upon these
views he was accorded a unanincous
vote of confidence by his English con-
stituents in both districts.

“Truth " on the Curfew.

We are sincer?(y glad to find that the
subject of the Haarhoff Curfew Act is
attracting attention in England, so
widely read a piper as Truth having
something to say against it. As our
readers are aware this is the Act against
which petitions have been, and are to be
forwarded to the Secretary of State.

Mr. Labouchere delivers himself thus
on the Curfew : ““ The Cape Parliament
has lately passed the second reading of
a bill empowering local authorities to
prohibit natives from being in any
public street or place between the hours
of nine p.m. and four a.in., save with a
pass from their masters or the Resident
Magistrate. I gather from a letter from
an English Colonist that the ostensible
reason for this piece of tyranny is the
annoyance which drunken natives cause
by perambulating the streets after sun-
down. But why not deal with the
drunkenness, or better still, lessen the
facilities which the kalir enjoys for mak
ing a beast of himself on * Cape Smoke’ ,
Because, says my correspondent, there
is no real desire to check the demoralisa-
tion of the Native race by the liquoi
traffic, butthereis a desire ‘to teach them
all, good and bad alike, their position—tc
keep them down.” The curfew is aboul
as odious and galling a measure as could
be devised for the purpose; and its
enactment under such circumstances
shows what sickening oant it is to talk
about the freedom and other blessings
that Natives derive from the benevolent
Colonial rule.”

LATEST TELEGRAMS.

[REUTER.]

CABLE NEWS.

STEAMERS,

LONDON, Sunday. — Roslin Casth
arrived at Plymouth on Saturday.

The Clan Ranald left Liverpool oi
Saturday outward bound".

SHIRKING RESPONSIBILITY.

The French War and Colonia
Ministers arc openly disputing tht
responsibility for mismanagement ii
Madagascar. Notwithstanding all diffi
culties, the French advance guard hope
to reach Antananarivo by Septembe
30th.

AMONG THE UPPER CIRCLE.

The Duke of Marlborough hasbecom

engaged to Miss van dcr Bill.
IKILL ALL CHRISTIANS.

The Chinese official at Canton ha
distributed among the students a rhyme
version of the former Imperial decrei
enjoining Chinamen to kill all Chris
(iahs like wild beasts.

HEAR, H?AR.

In the correspondence regarding th

British annexation of Zambanas au

Umbegisas territories, Mr. Chamberlain asked
Sir Hercules Robinson to assure the Transvaal
of his friendly feelings, but the annexation was
an accomplished fact, and was justified by
circumstances.

AMERICA WINS.

At the meeting of the London and New York
Athletic Clubs, held at New York, the
Americans won all eleven events, creating
several world’s records.

ONWARD, EVER ONWARD.

LONDON, Monday.—The French advance
column, while marching on Antananarivo,
surprised the Hovas on the 15th instant in a
defile at Timainou- dry, where six thousand men
with a mine and cannon were posted. The
French carried the position with only a trifling
loss. The Hovas lost eighty killed and one
cannon.

A NEW LINE OF STEAMERS.

Mr. B. 1. Barnato intends to start a line of
steamers to the Cape capable of making a
voyage in thirteen days. A meeting will be held
in the course of a Few days to formulate the
scheme. Mr. Barnato is discontented with the
present lines, which, he says, are slow and
unsatisfactory.

SOUTH AFRICAN WIRES-

MEDICAL OFFICER’S REPORT.

CAPETOWN, Wednesday. — The Medical
Officer's Report for August and September
show 228 births registered, of which 63 were
Europeans and 165 coloured—33 of which are
illegitimate; 315 deaths have been registered
during the same period, of which 211 were
coloured. Ninety deaths have occurred amongst
children under one year, and 131 from one to
five years.

STILL PRESSING FORWARD.

The French Consul has received further
advices that the French flying column crossed
the Ambohamena mountains and dislodged all
fortified places. The Hovas fled without fight-
ing. These mountains are the last serious
physical obstacle on the road to Antananarivo.

STRUCK BY LIGHTNING.

MARITZBURG,  Thursday—A  Times
telegram reports that a Kafir hut was struck by
lightning at Volksrust. Three Kafirs were killed,
and two badly injured.

A SERIOUS GRASS-FIRE.

A grass-fire has broken out twenty miles from
here, and the damage is estimated at a thousand
pounds.

Kaffrarian Items.

THE Kingwilliamstown contribution to the
Grace Testimonial is £15.

THE Circuit Court commenced its sittings in
Kingwilliamstown yesterday, under the
presidency of Mr. Justice Twentyman Jones,
LL.D. Mr. Lardner Burke being the prosecuting
barrister. The barristers attending Circuit are
Mr. Tamplin, M.L.A., Messrs. Hitchcock,
Sampson, Blaine, Hutton, Harvey, Dulcken,
King, and Hayton. Mr. A. E. Leary and Mr. J.
Bell travel on Circuit as Kafir and Dutch
Interpreters respectively. The Court is not
expected to be through with its work before
Friday.

THE Circuit Court has so far disposed of
these cases: Mngxunyeni Tom for assault on
Matyolo in this district. Nine months.—Richard
Peter Qwela of Pirie and Nomeki, for fraud in
personating Nosayi, to whom £1 5s was
payable. The judge commented severely on the
conduct of the prisoners, and sentenced Qwela
to three years, and the female to one year.
Givarube, of Nyikanas, for stealing sundry
articles from other Natives, 18 months.
Mbenengo, crime ditto at Buffalo Road, 30
months. Majacula Mgogoshe, for theft of an ox
at Middle Drift, 18 months; and, in addition, to
compensate Minto for the value of the ox.
Ngogqo, of Nyatela, for setting fire to Krause's
stack of wheat, two years. Janlje, a store man in
King, for the theft of sheepskins from Mr.
Everitt’s, two years. Vellem Kumanda, of Mount
Coke, charged with rape, was found not guilty.
Martinis, of King, charged with the theft of a
horse from Ngqokweni, it turned out he had
stolen a ride, and was set free. Komose, of
Balasi, for an assault, 6 months. Loliu'e, of
Gwiligwili, for stealing Dr. Fraser’s horse, 118
months. Ndlondltvana, of Dohne, for rape at
Cenyu, 1 year and 20 lashes. Enoch, of Cenyu,
for house-breaking ’at Mr. De Beer’s and
stealing £18, 18 months. Nofanti, for
administering a poisonous herb. The case was
held over. As we go to press. Pukisa’s case,
from Sinxo’s for culpable homicide, was
decided, the witch doctor being senteiced to 12
months.

The Revised Kafir Bible.

[LETTER TO THE EDITOR]

SIR,—I note in your issues of August, a letter
from “Truth,” which was an answer on a letter
from “ M.” I think both “ M” as well as “Truth”
would be very glad, if a man like Rev. Tiyo
Soga could be found, who could give us a
translation of the Kafir Bible, which stands on
the same high standard as the Pilgrim’s Progress
; although there are also a good many hard Kafir
words in it, which cannot be understood by the
young as well as the wunread (ie
ubungqwangangqwili ukunkolonkoloza) I think
the new translation is not as perfect as we should
like to have it, but 1 think it is a bell, perhaps a
brazen one, which is preferable to an old plough
share, with ail its sanctifying power. And we
will have to be satisfied with this bell till a
second Rev. Tiyo Soga conies, who will give us
aneW bell, which has the right metal sound for a
Kafir ear and heart.

Yours, etc.,
MR.

SIR,—This is my last contribution on the
above subject. But for the wretchedness of the
translation of the Bible under discussion I would
have remained silent. Mr. G. W. Tyamzashe
avers that have blundered in applying Johnson’s
quoted passage to the Revised Kafir Bible. I
must say I fail to see wherein I have erred. My
opponent unquestionably misses the gist of the
words quoted. Like many a hasty reader he
adopts the literal meaning of Johnson’s passage,
which often leads into serious errors. I admire
the attitude taken by yoqr correspondent against
any piesuming dunce; for since the days of
Henry VJIL of England, the world has been sick
of this bad sort of people ; but 1 should advise
him to read over and over more carefully the
passage he accuses me for misapplying. The
question my friend puts is already answered by
the words “harass” and “overburdened.” Why
he should, put it shows the want of common
souse in him. My opponent would get the world
to believe that in reading the Bible we derive no
pleasure, as if in the Bible we do not gather:
“But his delight is in the Law of God.” People
should be silent on a thing they know little or
nothing about, or they will be blazing abroad
their ignorance. The meaning of recreation in
the passage at issue is not amusement, as Mr,
Tyam' zashe says, but refreshment from weari-
ness. The mind being overburdened by the
perplexities and. difficulties of Milton wants to
be restored, toitsformei good state by reading
some very easy author. Really the world turns
round

when Mr. Tyamzashe, a mere youth, says that
the perplexities and difficulties under which the
readers of the Revised Kafir Bible labour are the
result of their ignorance of the Kafir language.
Surely Mr. Tyamzashe speaks as a child, and
this is his debut in controversial matters, quod
sciam. Things have such a turn in our time that
Kafir, in which formerly “whilst there was no
fear of Jove” (George?) such luminaries in the
Kafir literature as the Revs. Ntlabati, Mjila,
Bekwa, and others used to excel, is now the
subject in which Master George Tyamzashe
overtops his grandfathers.
Yours, etc,,
A. MSUTWANA.
Somerset East, Sept. 21st, 1895.

British Indians m South Africa

(The Times, 30th August.)

Yesterday afternoon Mr. Chamberlain
received at the Colonial Office, Downing Street,
a deputation of Indian gentlemen who desired to
lay before the Government.

CERTAIN GREIVANCES

of British Indian subjects residing in Africa. The
Right Hon. gentleman was accompanied by the
Hon. P. H, Cochrane, M.P., Mr. E. Fairfield,
C.B., and Mr. H. F. Wilson, Private Secretary.

THE DEPUTATION CONSISTED OF

Mr. M. M. Bhownaggree, M.P., Mr. Dadahai
Naoroji, Mr. W. C. Bonnerjee, Mr. H. N.
Haridas, Mr. P. C. Roy, Mr. F. M. Mair, Mr. M.
A. Ghani, and Mr. J. Meezra.

MR. NAOROII SAID

that from the memorial sent to Mr. Chamberlain,
it would be seen that there were over 100,000
British Indian subjects residing in South Africa
—in Cape Colony, Natal, the South African
Republic (Transvaal), and the Orange Free
State. The Indian traders had become strong
competitors in trade with European settlers, and
a determined effort had been made to lower the
status of British Indian subjects. An attempt was
being made to impose restrictions, which would
prevent British Indians acquiring real property,
the freedom of locomotion both by day and
night, the granting of trade licences, and
freedom of choice as regarded places of
residence and business. They asked that Indian
British subjects should have extended to them
the protection to which every British subject
was entitled. Lord Ripon had assured them that
it “was the desire of Her Majesty’s Government
that the Queen’s Indian subjects should be
treated on a footing of equality with all Her
Majesty’s subjects ; ” and it was upon that basis
that they asked that these Indian subjects in
South Africa should be treated. The principal
ground that had been urged by the South African
authorities for imposing these restricrions were
the unsanitary modes of these Asiatics.

On this subject the speaker quoted the Times
of June 24th, about the sanitary arrangements of
the Indians, wherein the*““Thunderer” stated “the
ablution of the Hindu had passed into a proverb,
their religion demanding them ; and yet again as
to the degrading treatment.

THE ARGUMENT

in answer to Mr. Chamberlain :

Mr. NAOROUI said that the Convention of
1881 put Indian British subjects on the same
footing as other British subjects, and what they
wanted was to have the amendments that were
carried out in 1884, 1885 and 1886 done away
with or repealed.

Mr. CHAMBERLAIN : Yes, but you are
speaking as though the Convention were an Act
of Parliament which we had passed and which,
therefore, we could repeal or alter. It is really a
treaty which has been signed by two parties, and
it cannot be altered without the consent of both.

Mr. NAOROII : And we do not want to altar
that Convention of 1881. We want them to be
put in the position which the Convention gave
them.

Mr. CHAMBERLAIN: lam speaking of the
subsequent arrangement, which is equally an
arrangement by treaty. I am not arguing upon
the merits of the alteration ; but 1 want you to
address yourself to the fact that that was a
convention or agreement between two friendly
powers — the Republic of the Transvaal on the
one hand, and the British Government on the
other. Having agreed to that, we cannot alter it
mero motu by our own efforts, unless the
Republic of the Transvaal will consent to alter it
too. We can but make friendly appeals to that
Government to vary the treaty, but if they refuse,
we cannot undertake that they shall be forced to
do it—that would mean an act of war.

Mr. W. C. BONNERJEE said that the
amendment was agreed to by Sir Hercules
Robinson, upon a representation by the
Transvaal Government of circumstances which
do not exist.

Mr. CHAMBERLAIN: IS it your contention that
the assent of the British Government was
obtained under false pretences ?

Mr. BONNERJEE said no doubt the President
of the Republic believed what had been
represented to him, as to the alleged insanitary
condition of British Indian subjects in the
Transvaal.

Mr. CHAMBERLAIN : Even assuming all that
to be true, it does not give us ground for insisting
that the Acts shall be repealed. I could quote to
you a case in which a dispute arose between two
Powers as to a presentation of a map, which has
been subsequently proved to be false. But the
agreement was made, and it was impossible to
go back upon it.

Mr. BONNERJEE said that in the present case
the matters in dispute were referred to
arbitration; but the question had been left to be
decided by the ordinary tribunals of the country.

Mr. CHAMBERLAIN : In the paper you have
handed to me, you ask that we should go beyond
that arbitration. That is destructive of the
principle of arbitration, of which I know some of
you are very strong advocates. Whatever doubt I
might have had myself upon the subject, would
have been entirely removed by the decision of
my predecessor, Lord Ripon, who, as you say,
was most, sympathetic, as I am myself, with
what you wish to do. I found it impossible to go
behind the arbitration, and have instructed the
High Commissioner to inform President Kruger
that Her Majesty’s Government are prepared to
accept the award of tho Arbitrator in respect to
the Indian traders.

Mr. BONNERJEE said that was not known to
them when preparing the paper. He hoped that
British officers would keep their eyes open, so
that his fellow-countrymen should not lie re-
duced to the class of Kafirs for the Republican
authorities had been trying to bring them flow n
io that level.

Mr, BHOWNAGGREE, M.P., said that his
countrymen had four other grievances in South
Africa namely, that acquisition by them ojieal
property had been made a difficulty, if not en-
tirely denied; that the franchise, although not
directly denied, had boon made almost
impossible of attainment; that they had not
freedom of locomotion both by day and night;
and that trade licences " granted to them in a
different way from that in which they were
granted too Europeans. He hoped that Sir.
Chamberlain  would n.ot consider these
greiyances were more fanciful than real.

Mr. NAOROUT said; their grievances did not
exist in the Transvaal only, but existed, in Natal
and Cape Colonies

pecially as regarded the franchise. The
grievances they bad stated were only typical and
representative of grievances that spread over the
whole of South Africa.

THE SECRETARY OF STATE REPLIES.

Mr. CHAMBERLAIN, in reply, said: The matter
which you have brought before me is one of very
great importance and one which has already
engaged my

CAREFUL ATTENTION.

I have taken care to make myself acquainted with
all the points of the case, and with the decisions
which have been come to in regard to it by my
predecessor. So far as the principle is concerned,
I do not suppose that there is any difference
whatever between us.

EQUAL RIGHTS FOR BRITISH SUBJECTS.
We all desire that all British subjects should be
treated alike, and should have equal rights and
equal privileges. Let me say, in passing, that one
member of the deputation made a comparison
which I think was rather invidious, for he said he
was anxious that his fellow- countrymen should
not be treated like Kaffirs; but I may poiut out to
him that Kaffirs also have an equal claim, for
they also are British subjects, and arc entitled as
British subjects to the rights as every other
nationality in <hat capacity. I should not be
inclined to say, as Mr. Bhownaggree has
suggested, that your grievances in this respect
were fanciful or imaginary. I think that they are
REAL GRIEVANCES,

And that they have not the less importance
because they are sentimental and moral, rather
than material. But I must also protest against any
kind of exaggeration. When Mr. Naoroji goes on
to compare the grievances under which our
Asiatic fellow-subjects are suffering in South
Alrica with the outrages upon British subjects in
China, or upon Armenians in one of the
provinces of Turkey, that surely is to mix up two
totally different things. You are not complaining
of personal or bodily outrage, which would
undoubtedly be resented if it were suffered by
you in any country in the world, but you are
complaining that certain rights and privileges,
partly social and partly political, have been
wrongfully withheld from you. The difficulty
that I have is in finding a practical way of dealing
with the question. I am very desirous to meet
your wishes, but it is evident to me that my
predecessor was unable to find any way of
meeting them satisfactorily or immediately; and I
also was hopeful that you would give me
suggestions which I had not been able to find for
myself. We arc dealing with

TWO CLASSES OF GOVERNMENTS, in the first
place, with a foreign and friendly government,
and in the second place, with self-governing
colonies. Over neither of these have we
sufficient influence to deal of our own motion
and by our own authority with questions of this
kind. We could, as I have said, deal at once with
anything in the nature of a personal outrage; but
when all that we have to say is that sonic
privilege has been withheld, it is a matter no
doubt, for the exercise of influence, but it is not
a. subject that we can settle by our own
intervention* and without much friendly
negotiation. The complaint in the Transvaal is
that certain subjects of Her Majesty, as |
understand, are required to take up a

SEPARATE RESIDENCE.

There is no question of tho franchise in the
Transvaal, because the Government of the
Transvaal refuse that privilege quite as much to
Englishmen and to other subjects of Her Majesty,
as they do to Asiatics. It is not a special denial
which applies only to our Asiatic fellow-
subjects, but it applies equally to all who are not
already burghers. The complaint made is as to the
separation which is thought to cast a stigma. I
should be most happy to make any representation
upon the subject, which I think is likely to have
any influence, and from time to time to repeat
these representations, in tho hope that the
Government of the Transvaal may find it to be
unnecessary to continue a regulation which
undouotedly is calculated to cause pain. But |
have already pointed out that I have no absolute
power: it is Dothing more than the exorcise of
this kind of influence, that I can promise you,
because the award has already been accepted by
Lord Ripon. Then as regards the self-governing
colonies, the question is as to the
EXERCISE OF THE FRANCHISE.

I understand that in no case Las any refusal of this
privilege been established against Asiatics as
such. There is no mention of any particular class
of Her Majesty’s subjects in any form of exclu-
sion. The only grievance, therefore—if there is a
grievance—is that the conditions of the franchise
are so drawn that they do as a matter of fact
operate more frequently to exclude Asiatics, than
to exclude persons of any other nationality. That
may be the case, but it makesit very much more
difficult to appeal against than if any class of Her
Majesty’s subjects were excluded under that
name. That is not the case ; it is only accidentally
and incidentally that Asiatics have been
excluded, if they have been excluded, from the
franchise.

MR. BHOWNAGGREE: YOU are speaking of
the qualification to sign ?

MR. CHAMBERLAIN : Yes. The condition of
the* franchise is that the person claiming it shall
be able to sign his name in English ; and it is said
that that does, as a matter of fact, exclude a
considerable number of Asiatics. That may be the
case, but, as I say, it is not an exclusion directed
against Asiatics but it is directed against persons
who are unacquainted with the English language.

MR. NAOROIJI : in Natal it is aetually directed
against Asiatics.

MR. CHAMBERLAIN: Yes; but there, permit
me to say, tho law is not passed,

THE PROPOSED LAW IN NATAL

does, as Mr. Naoroji has poinled out, propose to
exclude the Asiatics eu nomine. 1 think that is
undoubtedly a provision which require® the
most serious consideration ; it isi now engaging
a»y attention, and [ trultthat I may he able at a
later period to inake a satisfactory statement with
regard to it. I think, therefore, it will be seen—
and I hope the deputation will accept thal. as
really being the extent to which I can go to day—
that your requests have my

MOST SYMPATHETIC CONSUL RATION, and
that, while I am bound to point out to you that I
am wot so powerful as 1 think you imagined,

(' was, yet you may be sure that whatever
influence I do posspsa will be exercised in your
favour.

THE KAFIRS ALSO FELOW-SUBJECTS.

Mr. BONNERJEE explained that the Kafirs he
had referred to were ibe Kafirs ; who were
objects of the Transvaal Republic, and not those
who were British subjects.

Mr. CHAMBERLAIN We have fellow-
subjects who are Kafirs in the Transvaal,

. THANKS,
I Mr. NAOROJI thank-,! Mr. Chamberlain for the
very sympathetic and considerate manner m
which he had received them. He hoped that such
influence as
I the Goverunieiit could exercise would be used
to improve the conditions of British . Indian
subjects in South Africa; and that in the Colonies
where her Majesty had the right of vetoing an Act
nottiing , would be sanctioned which would
make a difference between British Indian
subjects and British subjects of other
complexions.

The deputation then withdicw,



IZINTO NGEZINTO
INXASO YEPEPA.

Lixesha eli esitamela izigitshimi ze Posi
kwabangayitamelanga ngexesha intlalo;
abaselwayo abaflkelweyo uknba bazihlanga. beze
ngoxolo.

Abanga bangahanjelwa yi Mvo, betumele
amagama baya knlitunyelwa nakalokn ipepa
J. TENGOJABAVU,

NAMAQULAND.—Kuvakala  ukuba  inile
imvula kwelase Namaqualand.

UMFULA.—Kuvakala ukuba umfula upa.
katnise amehlo e Kimberley nase Beaconsfield,

UKALABO,—E Bloemfontein kako umlangu
ogalele imbiza yamafuta abilayo entloko kumntu
ontsundu watsho yakahbeka intlo- ko.

Isiro.—Kuko umntu ozifih'ileyo ope ama
Salveshoni ifama kwelama Swazi, ebuknlu buzi
akile ezi 20,000.

INFATL.—Efameni ka Mr. Penny ngase Bini
kudutyulwe inkunzi ye nyati kuyokuzingelwa,
icanwe ngu Mr. D. J. Bowles.

ISIF0 SAMAHASHE.—U Dr. Edington npilisa-
mabashe wake umazisile kwizipata mandla.
kumaxa ke lomcimbi usekupandweni okukulu.

KAFFA DIEL.—Ngombhla we 16 knyo le- nyanga
umantyi wase Tinara wayebheoulula umcimbi
wokubhubha knka Kaffa Diel, um Xhosa, ekwasa
selelngodo  esitalini  se  Crown  Hotele.
Kwafumaniseka ukuba ubnlewe butywala kuba ube
busela nzima.

INKOHLAKALO EMFUYWENL—Umantyi u A.
Gracia, Esq , e Tinara ube bheculula ityala
lamafama ama Bhulu amabini, o Jacobus Saayman
no Mathinus Saayman lokusebenzise o donki
bebhityile. Abamangalelwa bebekuselwe ngu
Attorney Chase. U jacobus ufunyenwe enetyalu
wagwetyelwa ukuhla wula i 10s okanye intsuku
ezintatu etsala nzima entolongweni.

AMANKAZANA NE BHAISIKILE.—Amankaza. na
akasayi kupumelela ne bhaiyisikile, iti inkazana
yakukwela lento isuke iti ti. Elinye ineuekazi
lisandul’ nkwenzakalisa abantu esitilatweni e
London. Lite xa alityala lise gantolo yati lontokazi
ye bhaiyisikile, ibingena kuncoda yona, ngebe-
Bhenxile nabo endleleni, enye into yona ibingelayo
icala. Idliwe i £1 nendleko.

INOEPLEKAZI.—U Matilda Lewis inenckazi lase
Kapa ubulwelwe balo obukulu kukueela. Nge 17
October wagwetyelwa i 10s okanye iveki ezimbini
entolongweni. Ngo June 5 wagwetyelwa 40s
okanye inyanga entolongweni. Nge 15 July
wagwetyelwa ama 20s okanye inyanga
entolongweni. Ngo August 17 wagwetyelwa ama
40s okanye inyanga entolongweni. Imantyi igqibe
ekubeni akagcinwe entolongweni ixesha.

UMBLA WOMGWEBO. — Usiyazi welama
Jamana (u Dr. Falb) obevakalise ukuba umhlaba
uya kutshatyalaliswa kulonyaka nzayo (1896) uti
ngoku umgwebo uyakuba ngo November 13, 1899,
pakati kuka 2 no 4 p,m. U Philippe Olivanns wase
Citeux Cloister, o France, naje ukwakwelo. Ku.
kwako nencwadi eyabhalwa yeshiywa yi Monk nge
1544 exela ukuba umzi wase Paris nya kubhujiswa
nge 1896, ukuze umgwebo utike nge 1899.

ULOLIWE ~ NE  NKUNzZI—Kekwehla  into
emangalisileyo kwelama Spanish naba Putukezi
ebaliswa ngu Dalziel. Ute ulo'iwe Xa ete bakada
kwitafa elidla imihlambi yenkomo, um-injini
wabona iqgela lenkunzi lisiza. mgama wajokisa
ngomlozi zada zahlehla kwasala yanye, ete yona
yaziposa embiteni kaloliwe, yasilwa yi injini ngohlo
bo lokuba ade umqubi ayimise itreni ukusu. sa
inyama ezivilini, kute kweso situba ezinye inkunzi
zafunza kwimpi ebihlile ukukangela isihlo esc, ibe
ngowoshiywa ukukwela kwase trenini basinda
emacebe- tshwini. Emva koku ibe lululwo olute nqi
ngembokotwe nange mipu iyure ezimbini
bancedwa kukutshona kwelanga.

INGONYAMA.—U Lieut. Van der Zee inene
ebelisedimsweni le Nkozazana e Indiya lite
lakupiwa upumlo Iwenyanga ezilishumi lina-
mbiui, Uza kuzicita kweli lase Afrika ngo kuva
incomelo lenyamakazi. Kwinyanga edluleyo
okwenene ke belinenggina kwela.-e Fontesvilla
lipelekwa ngu Mr. Cavendish ongumzalwana ku
Lord F Cavendish, Ute u Lieutenant Van der Zee
akutika e Fontesvill i apo kufupi ne Beira wasaia u
Mr. Cavendish wapelekwa luntsundu no Mr. Janstn,
babulele into eninzi yenyamakazi ne nyati, kute
ngomhla we 16 ku August babona ingonyama
ezintatu zigqita mgama ngokukauleza, n Mr. Zee
ute xa akwieituba se yard ezi 400 wabasa, wevite
kumlenze wangasemva, yaseyijika ingonyama
eyenzakeleyo ifuna umdubuli, ite xa iyayo kuye
wazinceda ngokuzola, waye ncmpu wake nlungile:
wenze isipango sasinye, ukuye imbumbulu zake
zisima esifubeni zonke, ayivumanga ukuwa yada
yaza kubuka pezu kweke, noko ite ngokubambelela
kwayo kuye yamenza amanxeba, ifike kuye
idambile seyoyi siwe ipangele amandla ayo
zitnbumbulu 1we yafela apo. Kufunyaniswe ukuba u
Lieutenant Zee wenzakaliswe kakulu, etyotyozwe
ingalo netanga. Utwelwe ke wesiva e Fontesvilla,
waya kufika nzima kona zintlungu, ndlulisiwe kwa
oko nkuya e Beira wafika kona wakweliswa evitini
ukuhla nomlambo we Pungwe, ubunzima obukulu
ibekukubambezeleka ngenxa  yorebe kuba
ingwenya aeizizo nazo kulomlambo. Kube
ngenkaukulu nemigudu ukuyakufika kwake
kwelase Natal apo ngoku akona ekongiweni
kwindlu yeziguli.

IBIMANGA KWA MG BISA E KIMBILI!!— U Rev.
W. Rubusana w-se Monti wenjenje: Nkosi yam
Mhieli,—Ndincede, sndizange ndiknkataze,
undifakele kwelopepa lomzi lamazwana am
ombulelo endiwusingisa kwi mpi yakowetu
entsundu, esebenza esikwatini kwa Mgibisa ngento
engummangaliso eyayenza nge 26 May kum e
Kimbili, mhlana ndandiye kuzibika kuyo i getyala
lendlu yetyalike esinalo. Lomhla kambe kum
awusokuze ulibaleke, kuba ndaboua ngawo into
esimanga, ukunikelwa kwemali ngamadodana
antsundu kumsebenzi ka Tixo. Yinto eyasuka
yandinika itemba elikulu lokuba umsebenzi lo ka
Tixo kanti nyakumu ngamadodana antsundu. Lento
yenziwe ngalamadodana ndinga ingavakaliswa
kwamanye umadodana ngabafundisi bowu, ibe
sifundo, ay eke ukuti xa asebenza umasheleni ka
Tixo umkulu amaue ukurola itiki (3d), nesikisipeni
(6d), nedobilityi (Id), ange anika iogqiba. Ndibulela
lukulu Mbuso u Bight Hun. Cecil Rhodes, owati
ndakucela ukuba ndiye kuvelela lompi yakowetu
waza wandivumela. Ndibulela abapati be sikwati, u
Gardener Williams, Esq, no Mr. Frank Mandy,
ngobubele babo kum obukulu. Impi yakowetu yona
nditi kuyo ningadinwa nangomso ukulwela
nkuxuma nmsebenzi ka Tixo. Ndafumana
ezikwatini ama £51 13/3. Naso isifundo sokunikela
ku Tixo kuni madodana avuma kakulu etyalikeni
esiti ' Ubukumkani bako mabuhambe,” nibe nisitsho
ningenzi nto. Yakani ityalike njengamadodana ase
zikwatini kuba ezo nivuma kuzo zakiwa ngoyihlo,
zipina ezemali yenu ? Ndincede Mhieli udwelise
lamagama apose iponti namashumi, udoke
ndiwayeke wona apose izihlanu ze sheleni nje
kodwa, kuba ipepa lako lingazala amacala omabini.
Ndifuua ukuba amadodana akowetu abone ukuba u
Tixo ufuna igolide, axelise lamadodana. Nanga
amagama awo :—Charles Ntozini £5, Pango
Dyantyi £1 1/6, Thomas C. Metntni £1 4/, Jeremiah
Tshungaua £1 2/6, Roti Abrahams £1, Richard
Guntu 15/, Daniel Kani 15/, Thomas Tyonili 14/,
John Mgai aza 10s, Philip Shelton 10s, July Njoli
10s, Jonas Beya 10s, Shadrack Kawa 10s, Ben
Bobo- kana 10s, John Matiwana 10s, Mile Msseti
10s, Joseph Mini 10s, David Bessie 10, J seph Sikisi
10s. Georgre Madikana 10s, Jikiin Moyi 10s Jim K
dipa 10s, Stephen Beteia 10s, James Kobuka 10s,
Fuba Putu- mani 10s, Mhamui Mjulo 10s, Caleb
Sihunu 10s, David Mcoseli 10s, Philpot Yako 10s,
Klaas Mgojo 10s, William S Kwinana 10s, Dolcsi
Heyi 8s, Meses Dick 10s, Lukas Mduna 7/6. Lemali
ke yonke yengapezu kwabayirole esiiyeui,
Endibalibeleyo babe role amashumi kwizihlobo
zam ezo bondi. xolela, bazi ukuba ndingaba
ndiwalibele, andenze ngobom Ukuba Mhleli ubuya
kona epepeni bendiya kokutume la abarole izihlunu
zesheleni. Taru mfo ka Ntozini solusapo, gcina
umzi wakowenu, intanga yako into ka Matsa u
James ilapa jyasebeuzu, isabenzela u Tixo.
Lufuudise olusapo Iwabantu ulusapo ukunikela
emsebeoz ni ka Tixo Mfondini imfundiso yako
iutle. Ndiyapinda nditi yabulela lusapo Iwakovetu,
ndibulela iremente jam, nditi ningadinwa
nangomso.

UBUKULU NAMANDLA INTO EZI- .
NGENA LUSIZO EMPILWENI.

Nantsi indawo efanele ukucingwa: ubukulu
nokuxanda akunanto nempilo yomntu. Umntu
angade abe yingxilimbela into emisipa ilukuni,
kanti noko angaba ngumlwelwe. Angade
umfazi wake obuso ngati bomilo abe nempilo
kunaye; enze umsebenzi ole kowenziwa
Klndoda yake, atwale intsizi ezmgaﬁezulu

wezcudoda.  Leodawo  inqabe akulu

ukubonwa ngumntu, kuba yinto yempilo
yomntu nokuwulungisa umzimba, ingeyiyo
eyobukulu namandla omzimba.

Kaucgnde kuloincimbi ka Mr. T. B. Staples,
wase Oakwood, Oint, wayengu mkandi
wenqwelo, into endikumbuza oko
bendiyinkwenkwo ~xa benditi ndakuposa
atnehlo ku mkandi-nqwelo ndingaboni mntu
ufana naye ngamandla. Xa ebeti ukufunqula
ivili ange utata umcinga. Ndati kanti
ndandibona ngasonye, ndiqonda calanye.

“ iminyaka elishumi linambiui,” utsho
nkubhala u Mr. Staples, “Ndafumana ukuba
andivumi kuya kakuhle ngasese, Sendibekela
entloko : Bonke abantu abe-be nesi sifo kunye
nam, sakala ngobu muncu bomlomo;
ukuqunjelwa sakuggiba ukutya ; ukungeva
ncasa yokutya; intloko ebuhlungu, ukubeta
kovalo, isizunguzane, ukungatyl, intlungu
esifube ni naseqolo; nokutyafa okubangwa ku-
ngatyi. Zonke ezinto ndandinazo; zaggita
ngobubi kumntu onjengam_ nje: ekufuueke
esebenze nzima ase afumane isonka. =~

“Emva koko ndafuna igqira elandipa iyeza
elingazange landinceda uto. Nakuba kusitiwa
lento isisisu asioto iba nangozi, nditi mna mayo.
Akuko owaki wagula ixa elide kaugangam
(Biminyaaka) = sisisu _aiigali  asieukuceze,
Namaggira asinconn ukuba asinyangeki. Siti
ukuba™ asimbulali umntu simana sisebenza
ukubi yonke imihla yoku]?ila_l kwake.

E-nveni kokungagume eli kwelegqire iyeza,
ndamana ndlfunqula yonke into_ ekutiwa
inoncedo, andancedwa nanye; iminyiik mj aka
ndinge ndiyapila ndibu je ndilale, nemali yada

"Ndati  ndisenjalo  ndateta  nomntu
endandizibika kuye, owandixelela nge Syrup
cpilisayo ka J ozala u Sijili, ndati kuba
ndingenauto ndingayifunayo ku tiwa inoncedo
ndatenga ibhotile ko Hogg Brothers, ndamana
ndiyisela. Ndal. kwaoko ndane mpilo, kuba
nangoku ndisapila. Ukuba ingaba kuko elinye
yeza elipilisa isisu njengeli lika Nozaia u Sqiji
embhlabeni apa, kuteni lento ndi gaange ndilive.
Ndayalela uniuzi ik, H lulilinge, bidlulisela
ukukolaa lilo 'Lemigca ndiyibhila ukuze ishici -
lela incede umuzi ongekaliqond. eliyeza.
Owako wenene, (Mna) Thos. B Slades.
Oakwood, Ontario, February 25, 1895.”

Anibalwa amazwi esingawatetayo ng alt
ncwndi ka Mr. Staples yobudoda : Isdo awaye
naso sihla zike intlobo nendi ii zabmtu, asikatali
bubutsha namandla; sifana nezinye jizifo ezili
zikokele ekubhubheni. Ukubi ingaba ulumkiie
imiziqalaliso nencazelo enikwe kwi Sakiso-
xeshi sika Nzala u Sijili, ukuze uyazi into
yokwenza wakuxakwa.

"J. HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi
Yobedu.

E-QONCE.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku-lu
Zamaxesba, Nempahla Yentsimbi
Yentlobo zonke—kubbekiswa kuye.

Ikipala ezilungucyo ze Golide,; Imisesane
yokungeja ncyokitshata iqalela kru 7s. 6d.
umnye.

Abamgama bayitunyelwa impahla nge
Posi ngepanyazo.

| DRESS MAKING E BHA.

[FISHINI EZINTSHA NEZIBUKEKAYO—

KWI DRESS-MAKING-
ZIYELE KU- MRS MASALISA

J Cross Street, ngezantsi kwetyalike yama
Wesile,

PORT ELIZABETH.

I-Dress imhlala kanye umntu, aye
namaxabiso engawemfanelo. Yigondisi-
sent indawo akuyo.

YIYANI KWA

C. A. JAY & Co,

E QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA—
Izikonkwane, Into zokusebenza, Imela ne
Folokwe,

Ikoyi, Tkomityi ne Pleti, [lampi, Impahla
yendlu yonke, njalo, njalo.
Kukwako Imisesane Yokutshata ye Go-

tide, neye Ngeji—elitshipu,

ORSMOND’S

The GREAT AFRICAN
REMEDY.

THE STANDARD DOMESTIC MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE
HOME.
Vide Pamphlet.

GREAT AFRICAN

For Eczema. Eruptions, Sores,
Syphilitic and Sorofulous

BLOOD

Unrivalled Tonic for
FEMALES
Specific for Kidney and Urinary
Disorders.

PURIFIER
COLI

C,
DIARRHEA,
DYSENTERY

GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowels.
The Cure for
Piles and Constipation.
for Mild and Effective. .

GREAT AFRICAN

HERBALQIMOIMENT.

Skin Diseases, Piles,
Rheumatism, Sprains,
Pains, Joints and Muscles,
inflammatory Swellings.

MEDICAL
HALL,.

KING WILLIAM'STOWN.

l."

UMKONDO -

WE YUNONI

[komponi Yenganawa ye Yunon

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga

. » E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

» KUMAMAZIBUKO eli ne NG-ILANE, mayela Yonke Imivulo

tn) LR}

Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa lewi Arente setu:

DYER & DYER, Limited King Williams Town nase Emonti

JAS. HODGES & CO. Queens Town.
SAUER & ORSMOND Aliwal North
CHRISTMAS & LAMONT Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI-Basuka ¢ Monti ukuya e London, badlule ¢ Madeira, nase Plymouth,
banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.-Banduluka ¢ Monti ukuya e London, badlule ¢ Las
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu,
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini
enyangeni. ) ] ] o
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemelc oyi II.M.S. VENICE unduluka ¢ Monti ukusinga e
Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso lo Flara nemali yokukwela mababekise ku :—
ALLAN B. GORDON .......... . .... Eqonce.

W. A. BERRY .............. . Ekomani.
YEHR & CO................. .... E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO....coveveeiiieirieinieieesieeiene E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East Londog.

EZIKA PILLS

EZIKA

KAYE ~ WORSDELL

KAYE ~ WORSDELL  PILLS
EZIKA  KAYE ~ WORSDELL  PILLS
EZIKA  KAYE WORSDELL PILLS

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo] ze Zintso nesi Bindi.
Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza no Sitora nge [=1s 1d ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu Q. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTLE ILUNGILE kodwa amanani
engapantsi. Ngoku, pakati kwempabla ekoyo’kubalulwa :—

Iblankete Zobusika Ezinkulu ntfve 4s. 6d. in%/e.

Ilokwe Esezenziwe ze Serge Elushica nge 10s 6d inye. )

Elona nani lifaneleyole Keshmiya ezimnyama nezikanyayo ze Qiya nge I Flannelettes
Ezibukali nge 3d iyadi. [Is, Is 6d, Is 9d, ne 2s iyadi. Indilokwe Zamankazana ezitshipu
Is inye.

Thempe Zamadoda Zoboya Is, Is 6d, Is 9d, 2s, ne 2s Gd inye.

IWATSHA Zamaxesba ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nge 116
Izimanga zamaxabiso nge Wotsbi ezifezekileyo kanye 15/
Ezi Wotshi nempahla zitunyelwa'nakuyipina indawo umntu elumelc lipepa le Mali

W. LEE & CO-,

KING WILLIAMS TOWN.

PILISA! PILISA!
Umhlambululi Omkulu Wegazi

LIYEZA elanceda uxwebetu lwendoda oyayixake Amagqira ase Mlungwini
ngesifo se Zilonda Ezingapiliyo irninyaka elishumi. Lomfo wada waya
kumaggqira esizwe esintsundu, wancedwa ngeliyeza, wapila ngenyanga ezimbini,

kanti ukufa anako kusegazini.

Lento igazi elonakeleyo iqondwa ngaina Tumba, ama Qakuva, ama Bala
Amnyama, uku Jaduka, uku Dumba kwama Dlala ; Izifo Zainatainbo, umzi-
mba onyangeka kade ; omabasbe, ozisu ezisebenza kakubi ; ukutyafa koluvo,
nentloko ezingapeliyo, ukuzitwisba, njalo njalo.

Imbiza ka PILISA elihlamba igazi zipele ezonto.

Obu buuggqiua bum!’untlisi mababanelo okwangoku :—

“ Lomli kwenziwa ngawo u “ PILISA ” ndawusebenzisa iminyaka ema-
shumi mabini, endingawungqina ukuba ulelona yeza lokupilisa zonke izifo
ezibangwa kukungcola kwe gazi.

REv. W. S DAVIS, obese Clarkebury.”

Litengwa nge 2/6 : Lihambe nge Posi 3/2 Ibhotile

—LIHANJISWA NGU—

H. T. DOBLE, King Williams Town.

Iyeza Elingummangaliso.
BEECHAM’S PILLS

Zikulimgele Ukuqélnjg:lwa nezinye intlun%l{l, ezinje ngo Moya ne Ntlungu
e Siswini, Intloko Ebiilalayo, Ukiiba nesi Yesi, Intlnta nokuqunjelwa emva
Kokutya, Uk%pmzela kwe Ntloko, Nobundongela, Ukugaqazela Yinggele,
Imfudumalo Zobushushu, Umnquma, Ukupefumla Okuqupayo (Ipika),
Ukungayi Néasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Ama-
{)(%ya woyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YO-
JQALA INOKUNCEDA KWIS1TUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI MABINI-

Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi
Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana yazo “ifanole i Ponti
onesheleni.”

I PILLS ziKa BITSHIM, zitatwe ngernigaqo emiselwoyo, zibehle ziwa-
pilise _nsgqe amankazana. Azedendi ukupilisa iuqu mzimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapiiiloyo:
zisebenza ngobugqudosi ezimbalwa zenza impiliso engummangaliso
kwanamalungu Ayinqobo Emntwini; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla
yomntu obesekndala yamsabayo ; zenza ukuba ubani abuye akutande bukali
ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPIBO NENKUTALO YOMZIMBA
womutu, ezi Pilisi zidume ugokukodwa ekupiliseui Icesina kumazwe
ashushu. Ezi "zinyaniso” ezivunywa yiuyambalala yabautu, kuzo zonke
indidi zabautu, obunye ubuugqina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i
Pilisi zika Bilshim leluna yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akuyo apa
emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneui nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, ¢ St. Helens,”.Lancashire, England.
Litengiswa ngabapitikezi mayeza bonke ezi Kolonini.

DYER &

Ex “ NIAGARA,” from LONDON:

LIMITED

ARE NOW LANDING,

OCHRE, in Barrels
WHITING, 1121bs. Nett
BLUESTONE, 25 and 501b. Casks

TURPENTINE, 1 gallon drums CHARCOAL TIN PLATES, IC and IX
CAMP OVENS, 10,12,14, and 16 inch GRIMBLE’S VINEGAR, and 1

DYER

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komaui apo
amafama anokuzifutnana zonke izinto
azifunayo.

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo
ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

11ds. LYLE’S GOLDEN SYRUP, 56,2 Ib. Patent Tins W.R. NAILS, 2, 3, o

4,5, and 6 inch CIDER, Pints (Best Norfolk) BATH BRICK LEAD PIPE

HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID CROCKERY

Ex “CYNISCA,” from London :

Etc., Etc,
TO ARRIVE,

(DUE ABOUT 25tH SEPTEMBER )

CEMENT, White Brothers

OCHRE, in beer barrels (correctshade) GALVANIZED IRON, 6 to 10
feet CAPE SICKLES, B.Y., B.B., and B’fly. WRAPPING PAPER, 30,
60, and 120 1bs. SAUCEPANS (Enamelled), Nos. 2 to 12 OILS, Salad,
Castor, and Cocoa Nut (f, |, and pints) IRON TANKS, 400 Gallons

SULPHURIC ACID, 4/42
TANFIELD MOOR SMITHS’ COAL

AND OTHER SUNDRIES.

Etc.

Ukuze nyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/
; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10, 10/.
Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 100lbs;
Ikofu 1/ ngeponti.

—o—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono.
xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu.
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa go
Boye, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo,
njalo njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

We are offering all the above Lines at SPECIALLY REDUCED RATES * to arrive " and PULAPULA !

whilst Landing.

The “ PORTLAND LLOYDS,” from New York,

With a Cargo of AMERICAN MERCHANDIZE.
The “ UMZINTO,” from Calcutta,

WITH GRAINS, WOOLS, aud RICE.

NOW SHORTLY EXPECTED—

And the “CROWN OF ABRAGON,” from China,

With lea, Cigars, Fireworks, Fancy Goods, Eto.

Special Quotations will be Made in Due Course.

DYER & DYER,

(LIMITED),

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON.

PEACOCK BROTHERS,

NGABATENGI
beuika awona Manani al ungileyo.

abakula

Bokutya,

Kusand’ ukufika ngale mkombe :—

SS SCOTT ~e GAUL
Itipoti ne Ketile 1/ inye, [joko 6d,
Ipleyiti 2/6 idezini, Ikumtye ne
Sosala 4/ idezini, I-emele, i Bafu,
Intsimbi, Ilampu, Ikande- lare
nama Zembe.

Ubugelegele, Impahla no Kutya,

Ngazwinye akuko nto enokufunwa
ngumntu engena kufunyanwa kwa

C E NIXON, King Williams Town,
(Otate indawo ka Ncwing.)

Ningalibali ukuti pambi kokuba

nitengise UBOYA, UMBONA,
AMAZIMBA, IMBOTYI, IRASI,
IHABILE (ezinkozo), ne TAPILE,
ngazwinye nayipina into  enifuna

ukuyitengisa, nike nive- lele u—

C. E. NIXON.

Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini § gomzi,
$3 QOMCE.

ABATATU
KWAKONA.

E Komani apa wak}lke uyekuva 18O i s sones, Care T
obaya kuyayo pambi kokuba utengise Nt dimice s o tie neeye
nokuba kupina.

lako elidumileyo, i Rheumaticuro. Llbe
yimbangi yempilo yonteapo yarn
ebesekulindelwe ukuba ~ itshabe. Emva
kwemizuzu esixenxe lowo wayegula akuba
epiwe kwelo yeza waba nokuhla izitepu
engancedwa mntu, emva kweveki wapila gete.

nesifo  sokugagamba  kwa  matambo;

[habile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi, e is e

waeebenzisa ibhotile zambini wapila, weza o

L] L] .
Imbotyr, I-ertyts, Umbona, s i,

Amazimba, bahlele benawo.

THOMAS BAILEY & CO.,
Abatengisi be Zihlangu ne Shuzi

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa ngamanani

QUEENSTOWN.

angena koyiswa e Africa.

Kulapo Abantsundu bayifumana kona YONKE INTO YEMPU-

Ezamadoda ezilushica 5/, 6/, 6/1

.Ezamadodaze Lace 7/, 8/, 8/ 10 t
[Ezilushica ezinezikonkwane ziga-
la kwi 6 6.
Ezamankazana ezigoshwayo zi-
qala kwi 4/6.
Ishuzi Zamankazana ezilushica

ziqala kwi 4/-.

CUKO. Baye bongasayi kuzisola ukuba Izihlangu ne Shuzi zabo

bazitenga ko

,THOS. BAILEY & CO., WEST END, E-KOMANI.

Omnye yayi ngumqubi we Cab owaka wasela
ngapambili, wasebenzisa ibhctile ye Rheu-
maticuro wanempilwana, emveni kwezine
waiila mpela wabuyela kwase msebenzini
wake. Ke ngako oko batata ngoku abapiliswe
lilo.  Ndikubulela  ekubeni  uyimbangi
yokupilisa intlungu ezirnbi kangako. Owako
otobileyo, JOHN BERGHONT, Grocer, 20 Napier
Street, Capo Town.

Eka JONES
[-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi
Nggaqambo zamatambo, Isinge, Namahleza,
Ihlaba, njalo njalo; ipilise intapane yezifo
ebezuikulu ngapezu kwezi sezikankanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi
Mayeza nakuzo zonke Ivenkile zalapa e
Mazantsi-Afrika.

UKOHLOKOHLO OLUBI.

UKOHLOKOHLO OLUBI. UKOHLOKOHLO
OLUBI.

“94, Commercial Road, Peckham, July 12,
“Nkosi ELandekayo, —N(fmgumntu oligitala
okuvakaliseni izimvo zam, kotlwa noko
udingatanda ukuktibulela. I lozenges zako
zenze ummangaliso ukudambisa “ukoblelo
Iwam olubi. ususela kwixa lokutyandwa
kogogoqo wam ngamaggira ﬁnjengonm
Ikutnkani yase Germany, emakubulelwe u Tixo
kuba ndisapilile mna, ekubeni yona yafa)
okwenziwa kwi  Hospatala ~“yase =~ St.
Bartholomew, akuko lukohlelo belunokuba
ngapezu kolo; ngamanye amaxesha belude
lubange ukutyafa. Izikohlela, ebeziba zininzi,
zilukuni, zite zacombuluka, lubehle Iwandiyeka
ngapandle kwenkataze,—Ndim, nkosi, owako
onyanisekileyo, J. HILL,

UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA BE
GQIRA. UBUNGQINA BE GQIRA-

“ Routh Park, Cardiff, South Wales, Sept.
28,1893.

“ Enyanisweni, ndinovuyo olukulu nam
ekunikeni obam ubungqina bokulunga kwe
Lozenges zako zo Kohlelo, kuleminyaka
isibhozo  idluleyo  sendiyalela  ukuba
kusetyenziswe zona kubantu endibanyangayo e
hospatala nangapandle, ndazifumaua zinceda
kakulu. Ndikatazwa futi ngumgqala; zi Lozenges
zako kupela eziti zibe nokundinceda. Kengoko
i Lozenges zako ndinokuziyaleza kabukali
emzini ongaba ukatazwa zizifo zomgqala,
ukoblelo ebusika, nazipina izifo zemipunga.—
Lnyanisweni owako, A. GABRIEL, M.D.,
L.R.C.P. and L.M. Edinburgh.

L.R.C.S. and L.M.%dinburgh.
Sebenzisa i Lozongos zika Keating Sebenzisa i
Lozenges zika Keating Sebenzisa 1 Lozenges zika
Keating

“ IMINYAKA EDLULEYO 75 ” zati zaqala
ukwenziwa i LOZENGES zika KEATING,
yaye intel(ljgiso yazo isanda, kuba zingaggitwa
yeza_ekudambiseui nase kupiliseni ukoblelo
ebusika, ;umbefu, noinqgala; inye kupela
iyanceda.

AZ1GQITWA NALILIPINA. AZIGQITWA
NALILIPINA. AZIGQITWA NALILIPINA.
Ezika Keating i Lozenges zo Kohlelo elona
eza lin%zi% itwa nalilipina EKU- KOHLELENI,
EKUIS LIZWI, ne NKATAZO ZOMQALA,
zitengiswa nge Nkonxana ne Bhotile zi Chemists
zonke.

C. W. LEVEY,

E DURBAN STREET,
UVULE ivenkile yezixatula. Ezivela pesheya,
ngapandle kwabe zenza ngokwake, Impahla yake
itshipu, Izihlangu Zamadoda—nezamanenekazi.
Ziyangcitywa nezidala, Enzelwenezitsba
ozifunayo, kwa C. W. LEVEY”, Durban
Street, E QONCE.

kanti ngawen

Koloni,

A. ] Cross & Co.,

KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso Sika TIKOLOSHE.

Kubaxhasi Abantsundu
0 A J. Cross & Co. Bange

bangazisa Abahlobo babo Abamnyama
kuso sonke isi Qingata sase Qonce, e
Ngqushwa,
ukuba Base kwi Sitora Sabo kwigumbi
le Marike. Basaligcinile igama labo lokuba

nakwezinye ezirauleyo

batengisa ngamaxabiso angapantsi
kwawazo zonke ivenkile
Apa e Qonce.
Ipuluwa, Isali, Thempe,
Ibhulukwe,  Ibhatyi, Ingubo
Nezamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile —
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye
intlobo zokutya,

A. J. Cross & Co.

QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCINDI KA GRAY

LINSEED

ISE LELONA

YEZA LIPAMBILE

EKUKOHLELENI,

ENGQELENI
KUMFULAWENJA.

Lipilisa kamsinya apo amanye Amayeza

anqatyelwayo.

Walur%lé?llﬁ%_amayeza afana nalo,

Hiani elika GRAY, nize niqonde kakuhle ke
ukuba nifumana Iona kanye. Eli yeza
liyangqinwa n%abo bonke, njengokuba intengiso
yalo ebanzi isa

ata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD KING

WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwzbi, Abapiti-

Mayeza, naseze Toreni kuyo yonke i

IXABISO : 16 IBHOTILE.

Abameli-Micimbi.
A.W. GIDDY,

UMTETELELI . EMATYALENI,
Umbhali - Mingopiso Yemvumelano.
E QONCE.

E. J d BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Mingopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. {kaa yi Arente ye
resham Life Assurance Society. No. 33,
Maclean Street,

E-QONCE.

et86

FRANK E ELLIS, (SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI, u
Mbali-Minqopiso yc Mvumelwa- 110,
ncyc Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA NE VICE
ADMIKALLY

EDUTYWA.

Amatyala uwateta kuzo zonke i
Ofisi za Pesheya kwe Nciba.

Yi Arente ye Commercial Assurance
Company (Limited).
~0-
MASSEY NO WYNNE
(ATTORNEYS, ETC.)

ABATETELI EMATYALENI,

Ababhali Mingopiso ye Mvumelano
NEYE MIHLABA,

E MONTI.
125

ERNEST E « WEBB,
(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA"KIA-
KULU ALE KOLONI.

Umbhali  Mingopiso YeMvumelwano E-
DUTYWA, pesha kwe Nciba.

UNOKUWAKETA amatyala kuzo
zonke 1 Ofisi zapesheya kwe Nci-

ba—e Gcuwa nakwa Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

) Uquba ngenyameko nempumelelo
eyiyo.
DR. T. H. SMITH,
(Uggira Wamehlo),
UYACEBISA NGENCWADL

Address.
Box 336, Johannesburg.

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Cathcart Street, King
William’s Town.



